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1 HOACHUTEJIBHASA 3AIIMCKA

1.1 Heas mucuumiannbl: ChopMHUpPOBaTh y CTYACHTOB (PyHIaMEHTAIbHBIE OCHOBBI JICK-
CHUKOJIOTMH COBPEMEHHOTI'0 AHIVIMMCKOTO A3BIKA.

1.2 Mecto aucuuniaunsl B crpykrype OOIL: [Iucuumumza «JIeKCUKOIOTHS aHTIIHUHN-
CKOTO sI3bIKa» OTHOCHTCS K JMCIUILUTHHAM 00s3aTenbHoM yactu 610ka b1 (651.0.29).

Jl11 0ocBOEHUS TUCUUILIMHBI «JIEKCUKOIOrHsI aHITIMHCKOTO SI3bIKa» CTYJAEHTBI UCIOJIb3Y-
10T 3HAaHUS, YMEHUs, HaBBIKU, COPMHUPOBAHHBIE B IIpoliecce U3ydeHus qucuuiing «lIpakruye-
CKMI KypC aHIVIMMCKOTO s3bIKa», «BBeeHUs B A3bIKO3HAHUEY, «VIcTOpHS S3bIKaY.

OcBoeHne AUCUUIUINHBI «JIEKCUKOJIOrHs aHIIIMHCKOIO fA3bIKa» SBJISIETCS HEOOXOIUMOMN
OCHOBOH ISl TTOCTICAYIOIEr0 M3Y4YEHUsl JUCIHUILIMH BapHATUBHOW YacTH MPOQECCHOHATIHLHOTO
LIMKJIA, IPOXOKACHUS I1€1arOrM4eCKON IPAKTUKU.

1.3 lucuuniinHa HanpasJieHa Ha ¢popMupoBaHue ciaenywomux komnerenuuii: OIIK-
8, IIK-2.

- OIIK-8. Cnoco0eH OCyIIECTBIATh MEAArOrMYECKYI0 IESTENLHOCTh HA OCHOBE CIICIH-
aJIbHBIX HAyYHBIX 3HAHUMN, MHAUKATOPAMU JOCTHKEHHS KOTOPOH SIBIISIFOTCSL:

e OIIK-8.3 leMoHCTpUpYET CHeNMATbHbIC HAyYHbIC 3HAHUS, B T.4. B IPEIMETHOM 00J1a-
CTH.

- IIK-2. CrtocoOHOCTh OCYIIECTBIISATH MEJaroru4ecKyro JAEATEIbHOCTh M0 MPOQPHILHBIM
npeaMeraM (IUCHMILIMHAM, MOAYJISIM) B paMKax IMPOTrpaMM HAdalbHOTO, OCHOBHOTO OOIIETo U
cpeaHero o01iero oo0pa3oBaHysl, HHAMKATOPAMH JOCTH)KEHHUS KOTOPOU SIBIISETCS:

e JIK-2.8 CnocoOHOCTh TOHUMATH HAIIMOHAILHO-KYJIBTYPHYIO CIIEHU(UKY JEKCHIECKUX
€IMHUL] MTHOCTPAHHOTO A3bIKa U IPUMEHATh UX B CUTYALUSIX MEXKYJIBTYPHOTO OOIIEHUS.

1.4 IlepeyeHb MUIAHUPYEMBIX Pe3yJIbTATOB 00y4eHUSs.

B pesyinbrare u3ydeHus JUCLUIINHBI CTYACHT JOJKECH

3HATh:

® TEOPETHYECKHUE OCHOBBI JIEKCUKOJIOTUH aHIJIMMCKOTO SA3BIKA;

® CIMHUIBI JIEKCUUECKOTO YPOBHS SI3BIKOBOM CHCTEMBI M MEXAaHU3Mbl UX B3aUMOJIEH-
CTBUS C MIO3UIIMHA COBPEMEHHOMN HAYKU;

e HayyHble KOHIENINH (TOYKH 3pEHUs) 10 OCHOBHBIM T€MaM Kypca

® HAIMOHAIBHO — KYJIbTYPHYIO CHEIU(UKY S3bIKOBBIX SIBJICHUM, MpaBuiIa U TPAIULUN
CTpaHbl U3y4aeMoro s3bIKa.

yMeTh:

° PacKpBIBaTh CUCTEMHBIH XapakTep JCKCUKH, HCTOYHUKH €€ OOOTaIIeHUS U 3BO-
JIFOITUY;

° OOBSCHUTH, B UM Pa3IMUME/CXOJCTBO KOHIICTIINN/ TOYEK 3peHus/ Kiaccu(uka-
LU A3BIKOBBLIX €OUHUIL, X JOCTOMHCTBA M HEJTOCTATKH,

° UCIIONIb30BATh 3HaHUs 0 popme, comepkaHuu, GYHKIIMU HA MaTepralie KOHKPET-
HOU TE€MBEI;

. MOKAa3aTh 3TH 3aKOHOMEPHOCTH/OCOOECHHOCTH Ha CBOMX IpHUMepax (aHaJIu3 THIIOB
CJIOB, CIIOBOCOYETAHUN);

BJIAJIETh:

. HaBBIKAMM JIEKCUKOJIOTHYECKOTO aHai3a TEKCTOB;

. CII0CO0aMHU MCIOJIB30BAHMS JIEKCHKOJIOTHUECKUX MOHSTHH 1T OCMBICIIEHUS KOH-
KPETHBIX SI3bIKOBBIX SIBJICHUI;

° HaBBIKAMH BBLIEIATEH 00111e€/0CO0EHHOE B A3BIKOBLIX SIBIEHUIX.

1.5 O6masi TPyaA0eMKOCTh AMCHUTIMHBI «JIEKCHKOJIOTHS aHTIHMICKOTO S3BIKa» CO-
craBisieT 2 3aueTHbie equHuIlbl (nanee — 3E) (72qaca).

[Mporpamma npeaycMaTpuBaeT U3ydeHUE MaTepualia Ha JISKIUSIX U JIAOOPATOPHBIX 3aHs-
tusx. [IpegycMoTpeHa camocTosiTenbHas padoTa CTYACHTOB IO TeMaM U paszeiam. [IpoBepka
3HaHHI OCYIIECTBISICTCS (PPOHTAIBHO, HHANBUAYAIBHO.



1.6 O0bem AMCHMIIMHBI M BUABI Y4eOHOI 1esiTe IbHOCTH

O0beM TUCUUIVIMHBI M BUIbI Y4e€0HOM 1eATeJIbHOCTH

Bun yueOHo# padoThl Bcero yacosn Cemectp 4
OO0m1ast TpyA0EMKOCTh 72 72
AyauTOpHBIE 3aHATHS 36 36
Jlekuun 14 14
JlaGopaTopHble 3aHATHS 22 22
CamocrosiTenpHas pabora 36 36
Bun utoroBoro KoHTpOIs - 3a4€T

2 YYEBHO-TEMATHUYECKOE IINTAHUPOBAHHUE

YueOHO-TeMaTHUYECKHI IIJIaH

AyAUTOpHBIE 3aHATHS Camocros-
HaumenoBanue Bcero
Ne JlabopaTopHble TeJlbHast
TeM (pa3aesioB) 4acoB Jlekuuu
3aHATHSA pabora
1. | BBegenue B 1€KCUKOJIOTHUIO
8 2 2 4
2. | C10BO KaK OCHOBHasl JIEKCHYE-
CKasl eMHUIIA. TeopHsl ClIoBa 8 2 2 4
3. | Cemantuueckas CTOpOHA
cinoBa. Jlekcuueckoe 3HaUEHUE
cioBa. CeMaHTHYECKasl CTpPYK-
Typa cJoBa 12 2 4 6
4. | Mopdonoruueckas  CTOpOHa
cinoBa. CloBOM3MEHEHHUE, CIO-
BooOpazoBaHue, MopdeMuka
AHTJIMMCKOTO SI3bIKA 12 2 4 6
5. | ®pazeonorusi  COBPEMEHHOIO
AHTJIMMCKOTO SI3bIKA 12 2 4 6
6. | Jlekcuueckuit cocTtaB COBpe-
MEHHOT'0 aHTJIMHCKOTO S3bIKa 12 2 4 6
7. | Jlekcukorpadusi COBpEeMEHHOTO
AHTJIMICKOTO SI3bIKA 8 2 2 4
3auér
UTOIrO 72 14 22 36
NHTepakTUBHOE 00YUYEHHE 110 JUCHUILIMHE
dopma Koa-
HaumenoBanue Bun p
Ne UHTEPAKTUBHOIO | BO
TeM (pa3aesioB) 3aHATHA
3aHATHSA 4acoB
1. | Mopdomnorudeckass cropona ciosa. CioBo-
Jlabopatoproe | Pabora B Masbix
U3MEHEHHE, CI0BOOOpa3oBaHue, MopdeMHKa 4
N 3aHSITHE rpymmax
AHTIIUHCKOTO S3bIKa
2. | ®dpaseosioruss COBPEMEHHOTO aHTIIMHCKOTO Jlexuust AUCKYcC-
JIEKIUSA 2
SI3BIKA cust
3. | Jlekcuveckuii COCTaB COBPEMEHHOTO aHTIIUHi- [— Jlexums nuckyc- 2
CKOTO SI3bIKa cust
UTOro 8u.

3 COAEP)KAHUE TEM (PA3IEJIOB)




Tema 1. BBenenue B JIeKCHKOJIOTHIO.

Jlekcukoiorus Kak ocoObli pa3/ien JIMHIBUCTUKU. 3a1a4H JEKCUKOJIOrHH. Pa3iensl nek-
CHKOJIOTHM: TE€OpUs CJI0Ba, MOP(OJIOTUs, CEMaHTHKA, (pa3eosiorus, JIEKCHYECKUN COCTaB, JIEK-
cuxorpadus. [Ipeamer nexcukonoruu. IloHsTHE TEKCHUECKOH crcTeMbl U €€ cTPYKTYyphl. [ToHs-
THE JICKCUYECKOW €IMHULBL. THIIBI JEKCHYECKUX €IUHUIL CIOBO KaK OCHOBHAsl CTPYKTYpPHO-
CEeMaHTHYECKasl eIUHHIA S3bIKa, Mopdema, Pppazeosnornueckas enuHuna. CXoacTBa U pa3Iudus
MEXy TpeMs TUIIaMU JIEKCUYECKUX eAuHML. JIekcukonorus kak pa3BuBaromascs Hayka. lIpo-
OJIeMBl JIGKCUKOJIOTUU: 0030p TEOPETUYECKHX M METOJOJOTHYECKUX IO3UIHA COBPEMEHHBIX
JIEKCUKOJIOTOB, COIIOCTABJICHUE OCHOBHBIX IOAXON0B. METON0I0rM4eCKHe OAXO0Abl B JIEKCUKO-
sorun. Teopus onmo3unuid. [loHaTne nekcuyeckoi onmo3uuuu. JIekcruueckas ONMmo3uuus Kak
OCHOBA METOJIMKU U3YyYEHUS JIEKCHYECKUX enHULl. MeTozp! Jekcukonoruu. Oomas JIeKCuKoIo-
rus. CnenuaneHas jekcukosorus. Ilpukiagnas nexcukosnorus. Mcropuueckas JIEKCHUKOJIOTHUS.
CpaBHuTeNbHAs JIEKCUKOIOTUS. CBsI3b JIEKCUKOJIOIMU C (DOHETUKOW, CTHIIMCTHUKOW, rpaMMaTH-
KOM M JIpYIrMMH pa3/iellaMU JUHTBUCTUKU. TeopeTruueckasl U MpakTH4ecKasl 3HAaUUMOCTh JIEKCH-
konoruu. llenu m 3amaum Kypca JEKCUKOJIOTMHM. ODTallbl pa3BUTHUs JIEKCHKOJOTMU Kak paszeia
JMHTBUCTUKU. VI3yueHue CTpyKTypbl U CEMAaHTUKHU JIEKCUYECKUX €AMHHULl B APEBHUN NEPUOI U B
cpeaHue Beka. XyJl0’KeCTBeHHass (DyHKIIHMsI CJIOBa B aHTUYHOM putopuke. EBpomeiickas Tpaau-
nuda. Hayka o cioBe Kak 4acTb TpaMMaTHKU. BeljieeHue Teopuu ¢iaoBa U3 IpaMMATHKU U ITOSIB-
JIeHUe TepMuHa "JIeKcukonorus'. JleaeHue JIEKCUKOJIOTUN Ha Pa3/ieibl 110 HAIPaBIECHUAM UCCIIe-
JIOBaHMsI (CPaBHUTEJIbHO-UCTOPUYECKAsl) U IO NMPEAMETY HCCIIEJOBaHMs (CEMaHTUKA JIEKCHUYe-
CKuX enuHuI). V3yueHue CTUIEBOM, TEPPUTOPUAIBHON U COLMAIBHON AuddepeHunanum Jek-
cuku. JlanpHeliee JelneHue JEKCUKOIOTMM Ha pasfensl (001mas, crenuanbHas, HCTOpuyecKas,
CpaBHUTEJIbHAs, IPUKJIaIHAs JIEKCUKOJIOTHSA), (GOPMYIUPOBKA MX 3a/1a4 U OIpeJesieHue MaTepu-
ana uccienosanus. Ilepconannu.

Tema 2. C;10BO Kak 0CHOBHAasl JieKcH4eckas equnuua. Teopus cioBa.

ITpobnema 3HaKOBOCTHU CIIOBa, MpoOeMa BbIIEIEHUs ClIOBa B A3bIKe U peud, [IpobGiema
omnpenenenus: cinoBa. CI0BO Kak OCHOBHAsI CTPYKTYpHO-CEMaHTHYECKas eIuHHIA s3bka. [lman
BBIpa)KEHUS (JIEKCEMa) U IUIaH coJiepKaHus (ceMaHTeMa). SI3bIkoBbIe acnekThl cioBa. CIoBO Kak
o0mmii O0BEKT HM3YYEHHUsS JIEKCUKOJIOTHUH, TPAMMATHKH, (POHETWKH, CTHIMCTUKU. PaznmuHble
HOJXO/IbI K ompeienenuto ciopa. [IpobGneMsl TepmuHoynoTpedaenus. HomuHatuBHas QyHKIUSA
cioBa. CinoBo u Mopdema. CiaoBo u ciaoBocouetanue. CioBo u npeayioxkenne. KommyHukaTus-
Hast pyHKUuUs cnoBa. CJIOBO U MOHATHE: CXO/ACTBa U paznuuus. Teopus ciopa. [Ipobnema 3HaKo-
BocTu. [loHsTHE 3Haka. Turbl 3HaKOB. 3HAK KaK MpeIMeT W3y4eHus: Guiocopuu, MaTeMaTuie-
CKOM JIOTMKH, JIMHTBUCTUKH, IICUXOJOTUU U CEMHOTHKH. CEMHOTHKA U CEMHUOJIOTHS: MTPOOIEeMbI
TEPMUHOYTIOTpeOIeHHsI. 3HAKOBBIE Teopuu. VMcTopus pa3BUTHS 3HAKOBBIX TEOpHil.. 3HAK Kak
JIBYCTOPOHHSIS einHuIa B ¢puitocopun. 3akoH 3Haka B. ¢pon I'ymOGonpara. Ci10BO U 3HAK: 3HAKO-
BBI XapakTep ciioBa. A3bIk kak cucrtema 3HakoB. Teopusa @. ne Coccropa. CTpyKkTypa JUHTBU-
CTMYECKOTr0 3HaKa. KOHLENIUN CTPYKTYphl CIIOBECHOTO 3HAKa. 3HAK KaK OJHOCTOPOHHSS CYIL-
HOCTb (3HaK ecTh (popma). 3HaK KaK JBYCTOPOHHSS CYIIHOCTb (3HAK €CTh (popMa U cojiepKaHue).
3HaK KaK TPEXCTOPOHHSSI CYLIHOCTH (3HAaK €cTh Gopma, cojiepkaHue U (PakTop sS3BIKOBOM JINY-
HocTH). [loHATHE s3bIKOBOM NnyHOCTH. CTPYKTYpa A3BIKOBOM JMUHOCTU. Te3aypyc. JIekcukoH.
[Tparmartuka. [TonsTHe 3HakoBoW cuTyanuu. [lonsTHe koHIentocdepsl. 3HAK Kak Oojee CI0oXK-
Has CymHOCTb. OCHOBHBIE UepThI 3HAaKA: ABYCTOPOHHUI XapaKTep, MPOU3BOIBHOCTh, HHTEHIINO-
HanbHOCTh. Cxema 3Haka. [lomHble U pexyiupoBaHHble 3HaKu. [IpoOieMa OTAENBHOCTH CIIOBA.
[TpunHuMIIBI BBIACTEHUS OB (Tpaduueckuii, GoHETHYECKUH, CTPYKTYPHBIN, MOp(hOIOTrHIeCcKui,
CHUHTaKCHYeCKHii, cemanTudeckuii). [Ipobrema ToxxaecTa cioBa B s3bIke M peud. Tpu Buaa Ba-
peupoBanus jekceMbl. CinoBodopma. CrnoBoynorpebnenue. Knaccudukanus cioB no rpamma-
TUKO-CEMaHTH4YeckoMy npusHaky. Yactu peun. Knaccudukanus no cnocoO0y HOMHHAIIMK: 3HA-
MEHaTeNbHbIe U ciyxkeOHble cioBa. Knaccugukanus no gpoHeTnyeckoMy NMpH3HaKy: OJHOYAp-
HbIe 1 MHOTOYyapHble cioBa. Knaccudukanus mo MmopdosornieckoMmy Npu3HaKy: U3MEHseMble
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U HEM3MCHsIEMbIC, TPOU3BOJIHBIC U HEITPOU3BOIHBIC ciioBa. Kitaccuukaius no npu3HaKy MOTH-
BUPOBAHHOCTH: MOTHBHUPOBAaHHBIC M HEMOTHBUpOBaHHbIC. Kiaccudukamus mo CTpyKTYPHOMY
NPU3HAKY: IeJbHbIC U wieHuMbIe. Kiaccudukanus mo ceMaHTHYECKOMY MPU3HAKY: OIHO3HAY-
Hble ¥ MHOTO3HAuHbIC, a0COJIOTHBIC U CHHCeMaHTH4YHbIe. Kiaccudukamus mo uMCcTOpHYECKOi
MIEPCIICKTHBE: apXau3Mbl, UICTOPU3MBI, Heooru3Mbl. Kimaccudukarms o chepe ynorpedaeHus:
TEPMHHBI, MPOGECCHOHATU3MBI, JTUAICKTH3MbI, apPrOTU3MbI, )KAPrOHU3MBI, CJCHT, KOJUIOKBHA-
au3Mbl 1 ap. Kiraccudukanms 1mo 1epuBalliOHHBIM CBS3SIM: OJHOKOpeHHbIe ciioBa. Kiaccuduka-
sl IPU3HAKY CEMAaHTHUYECKON KOPPENAIMH: CHHOHMMbBI, aHTOHUMbI, TUMOHUMBL. Kitaccuduka-
U 110 3BYKOBOMY M CEMaHTHYECKOMY MPHU3HAKY: OMOHHMBI, MMAPOHUMBL. McTopus pa3BUTHS
TEOPHUH CJIOBA.

Tema 3. CemanTu4yeckasi CTopoHa cjoBa. Jlekcuueckoe 3HadeHue ciaoBa. CemaHTHUYeCKast
CTPYKTYpa ¢JI0Ba.

[Tonstue cemantuku. Ilpenmer ceMaHTuku. 3aaydl CEMaHTUKU. 3HaYEHHE KakK OOIIeHAy4YHAs
npobisiema. [IpoOnemsl ceManTuku. Pasrpannyenre NOHATUNH CEMAHTUKH, CEMUOTUKH, CEMUOJIO-
ruu u cemacuonioruu. O061mas Teopus U TUNoNorus 3HaueHus. [Ipupoaa 3HaueHus: 4acTHbIE TEO-
puu 3HaueHus. 3HaAU€HUE U 3HaK. Tpu HampaBieHMs] B IOHMMaHUS 3HAUYEHUS. 3HAUMMBbIE CUTYa-
nuu. Tunonorus 3Hadenuid. Llenn Tumonorun. OcHoBHas kiaccupukanusg (MMIUTUKAIIMOHHOE
3HAUEHUE W 3HAKOBBIM TUI 3HAUYEHHUS, KOTHUTHBHOE M IMpParMaTU4yeckoe 3HAueHHUe). 3HAYCHUS
CJIOBECHBIX 3HAaKOB. KornutuBHoe 3HaueHne. KOHTEHCHOHAIbHBIN U MHTEHCUOHAJIBHBIN KOMIIO-
HEHTbl KOTHUTUBHOrO 3HaueHus. Beumn u npusHaku. VIHTEHCHMOHAN U 3KCTEHCHOHAN MOHATHUS.
Tunel 3KCTEHCHOHAJIBLHOIO BapbUpOBaHUsA. THIIBI KOHTEHCUOHAJIBLHOTO BapbUpoBaHUs. Buuabl
KOHTEHCHOHAIBHOTO 3HAYCHUS: CUTHU(UKATHBHOE M JEHOTATHBHOE 3HA4YeHHE. THIBI JEHOTA-
TUBHOT'O 3HAYEHHUS: MUHUMAJIbHOE U pa3BEPHYTOE 3HaUeHUs. [[OHATHS TEKCUYECKOro U rpaMma-
TUYECKOTO 3HAYCHUU B TPAJUIIMOHHOHN JHHTBUCTHKE. [IpoOiemsl ekcndeckoii cemanTuku. Co-
OTHOLICHHE JIEKCUUECKOTO 3HaueHUs U NOoHATHSA. CTPYKTypa JIEKCUUECKOro 3HaueHus. JIBa tuna
CTPYKTYpbl 3HaueHHUs (KOTHUTHBHOE U IparMaTuuyeckoe 3HaueHusi). [loHsTHE cemMaHTHUeCKOro
npu3Haka. IHTeHCHOHAN U UMIUIMKAlMOHAJ 3HaueHus. PooBui0BbIE crieu(pUKaluy HHTEHCH-
OHaJjla 3HayeHHs. Tunbl UMIUIMKaMoHaIa 3HaueHusl. KomMnoHeHTHbIM aHanu3 3HaueHus. Cema.
3amauy KOMIIOHEHTHOTO aHanu3a. [locienoBaTenbHOCTh KOMIOHEHTHOIO aHanu3za. Mepapxus
MOHSTUN: TUIIEPOHUM, TMIOHHUM, SKBOHHUM. Tumnbl ceM. CeMHBIM COCTaB KOHTEHCHOHAJIbHOTO
3HaueHus. [lonarue nomucemun. ConepkarenbHble CBA3M 3HAYEHWH MHOTO3HA4YHBIX CIOB. Me-
XaHU3Mbl METOHUMHUYECKOUTpOnen3auu. Moaenm METOHMMUYECKOW Tporen3aunu. MexaHu3-
Mbl MeTaopbl 1 MeTOHUMUHN. CeMaHTHYEeCKHe MPOIECChl (pacIiupeHue, CyKeHue, yIydlleHue,
yXyALLIEHUE 3HAYeHUsI). 3HaUeHUE U KOHTEKCT. TUIbl MOTHBAIMK JIEKCUYECKUX €IUHULL (OHe-
TUYecKas, Mop¢osoruueckas, ceManTudeckas. KoHuenuus npou3BoJIbHOCTH — HEMPOU3BOIBHO-
ctu @. e Coccropa. Poib S3bIKOBOI JINYHOCTH B YCTAHOBJIEHUH CBSI3U MEXAY (hopmoit 1 3Haue-
HueM. Hapognas stumonorus. Jleatumonoruzanusa. Meron cemanTHueckoro nois. Meron onu-
CaHUs JEKCUKO-CEMAHTUYECKUX Ipymi. MeToJ KOMIOHEHTHOTO aHAJIA3a.

Tema 4. Mopdosioruyeckasi cropoHa ciaoBa. CjioBousMeHeHHe, CJI0BOOOpa3oBaHue, MOp-
(peMuKa aHIIHIICKOTO A3BIKA.

Mopdonorus kak yacte TUHrBUCTUKH. [Ipeamer mopdonoruu. [Ipobiemsr Mopdonoruu.
3agaun Mopdomnorun. Mopdonoruueckas CTpykTypa cioBa. Mopdema Kak OCHOBHAs €IUHMIIA
Mopconoruu. Ucropus uzydenue mopdemsl. Mopdema B nonumanuu U.A.bonysna ne Kyp-
TeHe. Mopdema Kak JBYCTOPOHHSS €IUHMIA si3bIka. Mopdema B MOHUMAHUU aMEPUKAHCKUX-
TUCKpUNTHBHCTOB. Mopdema Kak 0JHOCTOPOHHSS eIMHUIIA s3bIka. Mop(d Kak KOHTEKCTyalbHast
peanusanust Mmopdpemsl. Amnomopd. Mopdononoruyeckoe BappupoBanue. Tunsl mopdem. Kop-
HeBble Mopdembl. CBOOOHBIE U CBSI3aHHBIE KOpHEBBIE MOpdeMbl. VICKOHHBIE W 3aMMCTBOBAH-
Hble KOpHeBble Mopdembl. Addurcampubie Mopdemsl. [Ipeduxcel. CioBooOpazoBaTenbHbIC
npedpukcel. Cyddukcel. CroBOM3MEHHUTENBbHBIE U CI0BOOOpazoBaTenbHbie cydhdurchl. [loct-
¢ukcel. Uateppukcel. Uuduxcel. Kondpukcel. Jlekcuueckoe 3HaueHue npedukcoB u cyppuk-
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coB. I'pammaruueckoe 3HaueHue cypduxcoB. Cyddurcsl yacteil peun. J[MaxpoHHBIH U CHH-
XpOHHBIH Mopdonorndeckuii aHanm3. Tpu ypOBHS CHHXPOHHOTO MOP(HOJIIOTHYECKOTO HCCIIEI0-
BaHMs B pycckod Tpamuimu. CloBoM3MEHEHHE. 3ajaul CIIOBOM3MEHUTEILHOTO aHall3a U Mpo-
nenypa. CrocoObl ciioBou3MeHeHus. JJaHHbIE CIIOBOM3MEHUTEIBHOrO aHaim3a. MopheMHbIi u
CIIOBOOOpA30BaTENbHBIN BUBI aHAJIN3a, UX 33Ja4d W Tpolenypa. BepTHKalbHbIe U TOPU3OH-
TaJIHBIC PS/IBI COMOCTaBiIeHUs. TpéXxypoBHEBOE comocTapieHue. JlaHHbIe CI0BOOOpA30BaTEIIh-
HOTO ¥ MOP(EeMHOr0 BHIOB aHanu3a. OCHOBHbIC MOHATHS MOPPeMUuKu. OCHOBHBIC TOHSATHS CIIO-
BOOOpa3oBanus. EBpomeiickas U amMepuKaHCKash TPaauius. AHAJIU3 MO HEMOCPEJACTBEHHO CO-
crapisiroruM. CriocoObl  crmoBooOpazoBanus. Mophosioruueckuid crocod CIOBOOOpa3OBaHUS.
Mopdoa0ro-cHHTaKCUYECKUH crmocod ciioBooOpa3oBaHus. JIEKCHKO-CEMaHTHYECKUH CIoco0
cioBooOpazoBanusi. OOpa3oBaHHE OMOHUMOB. JIEKCHKO-CHHTaKCHUECKUI cI1ocod cioB0o0Opa3o-
Banus. OOpa3oBaHue ClIOBa U3 ClIoBOcovYeTaHusi. Mopdemuka 1 cIoBOOOpa30BaHHE: COOTHOIIIE-
HHE TIOHSATUN WICHUMOCTH U TPOU3BOIHOCTH. [IpHHIUIIBI TPOU3BOAHOCTH. MeTo; KOMITOHEHT-
HOTO aHaJIn3a.

Tema 5. ®pa3eos10rusi COBPEMEHHOI0 AHTJIMHCKOr0 sI3bIKA.

®dpa3zeosiorust Kak paszzell JeKCUKOJIOTHHU. 3HaueHus tepmuHa "gpaszeonorus”. [Ipodbremsr u 3a-
nauu ¢paszeosoruu. [Ipenmer ¢pazeonorun. Ppazeonornyeckas eAUHULA KaK 3HAK BTOPUYHON
HOMHHALMU. CTPYKTYpHO-CEMaHTUYECKHE OCOOEHHOCTH (ppazeosnornueckux eaunui. Ilpupona
CEMaHTUYECKUX KOMIIOHEHTOB (ppazeosoruueckux enuHun. CHHTakcudyeckoe u Mopdonoruye-
ckoe crpoeHne (ppaseonormueckux equHuI. CBs3M (pa3eosoTHH C JIEKCUKOJIOTHEH, CHHTAKCH-
coM M cioBooOpazoBaHueM. dpaszeonornueckas nepusanus. dpaseonornyeckoe 3HaueHue. Tu-
bl 3HaYCHUH (PA3eoNOTHYECKUX ENWHUIL. XapaKTepu3yloliee 3HadeHue (pa3eoornIecKux
enauHul. OCHOBHBbIE IPU3HAKU (Pa3eoIOTHYECKOll €JUHULIBI: YCTOMYMBOCTh M BOCIIPOU3BOIM-
MocTh. CXOCTBA U pa3inuuus MeXAy (Hpa3eoqornueckoi equHuIei u ciioBoM. CXOJICTBA U pa3-
IU4Us MeXIy (ppaseosoruueckoil equHuLed U cBOOOIHBIM cioBocodyeTaHueM. Kputepun pas-
rpannyeHus. OyHkuK (paszeosornyeckux eauHull. Tunsl ¢paseosnornyeckux eauHui. Kiac-
cudUKaMs Mo ceMaHTuyeckoMy npusHaky. Knaccudukanus no ¢pyHKIHOHAIBHOMY IPU3HAKY.
Knaccudukanus mo KOHTEKCTOJOTMYecKOMYy mpu3Haky. Kiaccupukanus mno TemaTHueckoi
npuHaanexHoctu. Kiaccudukanus no gekcuko-rpaMMmaTuiyeckomMy npusHaky. Kinaccuduxanms
10 CTWJIEBOMY Npu3HaKy. DyHKIIMOHAIBHO-CTUIMCTHYECKAs AuddepeHnranus ppa3eoaoruie-
ckux enunui. Krnaccudpukamus A.M.CmupHuiikoro. ®paseosoruyeckasi: MOJIUCEMHs, OMOHHU-
MUS, CHHOHUMHUSI, aHTOHUMUSI, BAPHAHTHOCTh. MeToas! (hpazeonornn. opmel peanmsanuu ¢ppa-
3€0JIOTUYECKHUX €TUHMIL B PEUH.

Tema 6. Jlekcuyecknii COCTAB AHIVIHIICKOIO A3bIKA.

[TonsiTHe nexcuyeckor cucTemsl si3bika. Equnuiel nekcudeckoro cocraBa. Ctpatuduxa-
LUl JIEKCUYECKOTO COCTAaBa aHITIMMCKOTO A3bIKA: TPYNIIUPOBKA CJIOB IO XapakTepy IapaaurMa-
THUYECKUX OTHOMIEHUW. DTUMOJIOTHS JICKCHYECKUX E€IUHUI] AHTIIMMCKOIO S3bIKa. JTallbl 3auM-
CTBOBaHUs CJOB. ['eHeTHYeCKasl XapaKTEpPUCTUKA JIEKCUMYECKOrO cocraBa. VICKOHHAs JIEKCHKa.
NHpnoeBponeickuil 3J1EMEHT JIEKCHYECKOTO cocTaBa. ['epMaHCKHUiA 3JIEMEHT CJIIOBAPHOTO COCTABA.
CoOCTBeHHO aHTJIMHCKUNA DJIEMEHT JIEKCUYECKOTO COCTaBa. 3aMMCTBOBAHHBIE CJIOBA U MXTHIIBL.
[Iporiecc acCCUMUIISIITUN WHOSI3BIYHBIX CJIOB. JIMHTBUCTHYECKHE M IKCTPAITMHTBUCTHYECKHUE (aK-
TOPbl 3aMMCTBOBaHUs. VICTOUHMKHM 3aMMCTBOBaHUN. DTUMOJOTUYECKHUM CIIOBAph AHTJIMIICKOTO
s3bika. CiI0Bapb MHTEPHALIMOHANBHBIX CJIOB. ClIOBapbh MHOCTPAHHBIX CJIOB. POJIb 3aMMCTBOBaHHUS
B oboraieHnu cioBapHoro coctaBa. OmMoHuMbl. OModonbl. OMorpadsl. CoOCTBEHHO OMOHUMBI.
Uctounukn omonumuu,cioBapu. Ilaponumsl. CioBapu mapoHHUMOB. CXOACTBO COAEpKaHUS.
Cunonnmbl. CuHOHUMUYECKUN psijl. CHHOHUMUYECKas HOMUHAHTA. Tunbsl CMHOHUMOB. Mcrou-
HUKH CHHOHUMUU. DBemus u nucemMus Kak BUIbl CHHOHUMUHU. DB(HEMHU3MBI KaK XapakTepHas
YyepTa aHTJIMMCKOTO sI3bIKa M KyJIbTypbl. C10Bapu CHHOHUMOB. Jlekcuueckasi Onmo3uius. AHTO-
HUMBI. AHTOHUMHUYECKUU psia. Tumbsl aHTOHUMOB. McTounnkn anToHMMHUHM. CIOBapyu aHTOHM-
MoB. KonBepcusbl. Bxitouenue. I'nnepo-rumioHMMUYECKUE OTHOLIEHUS. [ pynnmupoBKY CIIOB 1O
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ucropuueckoi nepcrnektuBe. Heonormzmel. CioBapu HOBBIX CIIOB. Apxau3Mbl. VcTOpHU3MBL
VYcrapeBaromue cinoBa. ['pynnupoBKU CI0B MO TPOUCXO0XKICHUIO. VICKOHHBIE Ci10Ba. 3aUMCTBO-
BaHHble cioBa. OkkasumoHanusMmbl. [loTeHuManpHble CiloBa. ['pynnupoBKa CJIOB IO JIEKCHUKO-
rpaMMaTudeckoMy mpusHaky. Yactepeunas rpynmnupoBka. ['pynmnupoBka o MOpgoIoruyecko-
My MpHU3HaKy. [ pynmupoBKa CJIOB MO IMparMaTu4eckoMy npusHaky. [ pynmnupoBka cioB 1o cde-
pe ynorpebnenusi. CTUIMCTUYECKASMAaPKUPOBAHHOCTh AHTIIMUCKOTO sA3bIKa. CTUIMCTHYECKU
HelTpanbHas (MEXCTHIIEBas) JIeKcUKa. Bapuanuu anrauiickoro si3pika. Kimaccudukanms iaexcu-
Yeckoro cocraBa mo cdepe ymorpebnaeHus. CTaHAApTHBIA aHTVIMHCKUN s3bIK. OmpeneiieHue
CTaH/IAapTHOCTH sA3bIKa. OCHOBHBIE YEPTHI CTAHAAPTHOTO AHITIMICKOTO s3blka. CTaHIapTHAS JIEK-
cuKa: ouIMaibHas JIEKCUKa, pa3roBopHas jekcuka. CTUINCTUYECKH MapKUPOBaHHAsSI JIEKCUKA.
HecrannapTtaeiil anrnuiickuil si3pik. OCHOBHBIE YEPThl HECTAaHAAPTHOU Jiekcuku. [Ipoctopeune.
Crnenr xak tabyupoBaHHas Jiekcuka. CrocoObl ClI0BOOOPa30BaHUs CIEHIOBBIX CJIOB. [IpuunHbI
nosBieHus cienra. Cienr u sxapros. JXKapron kak HCTOYHHK cieHra. Aprorusmsl. Kinaccuduka-
I[Us JIEKCMYECKOTro COCTaBa Mo reorpaguueckoMy mpusHaky. Teppuropuanbhas auddepennna-
s siekcuku. Jnanektsl. Kiaccudukanus JeKCHYECKOro cocTaBa Mo COIUATBLHOMY MPHU3HAKY.
ConuanbHasg quddepeHumanus ekcuku. Kinaccudukamus JeKCHUECKOro cocraBa IO 3THUYE-
CKOMY IIpM3HAaKy. BapuaHTBI aHITIMKACKOTO SI3bIKA.

Tema 7. Jlekcukorpagusi COBpeMEHHOI0 AHIJIMHCKOIO sI3bIKA.

Jlekcukorpadus Kak pasjen JEKCUKOJIOruu. TeopeTnyeckas U MPaKTHUECKas JEKCHKO-
rpadusi. Oynkuuu nexcukorpapuu. [Ipeamer nexcukorpaduu. Meroasl nexcukorpaduu. Tpu
CTaauu pa3BUTUSA Jiekcukorpaduu. JlocnoBapHas craaus u e€ pyHkuus. [Ipeanoceliiku BO3ZHUK-
HOBeHUA cioBapeid. OCOOEHHOCTH NIPEBHUX clioBapeil. Tumbl ApeBHUX cioBapel. Panusis cio-
BapHas cragus U e€ ¢pyHkuusa. EBpomnelickas Tpaauuus cpeaHeBekoBbs. Jlekcukonsl. [lepeBoa-
HBIE CJIOBApU MACCHUBHOIO M aKTUBHOrO Tuna. JIBys3bIYHBIE CIIOBAapH KHUBBIX s3bIKOB. Hopma-
TUBHBIE cioBapu. llosiBlIeHNEe MHOrO3HA4HBIX CIOBApPEl M KOMIIEHOIUYMOB. Pycckasl JIEKCHKO-
rpadust 18-19 Bekos. Ilepuos pa3BuToii nexcukorpaduu u ero pynkuus. [losBneHne HOBbIX TH-
noB cioBaped. OHOSA3bIUHBIE CI0Bapu. [IBysa3buHbIE coBapu. MHorossbrusble cinoBapu. Cre-
nuanbHble cioBapu. Jlexcukorpagusa 18-19 Bexo u e€ pynkuus. [IpoOremsl u 3a1a41 JIEKCUKO-
rpa¢uu. Pa3paboTka oO1iei THIONIOTHHU ClloBapeil U cioBapel HOBBIX THUIOB. THIBI clioBapei.
JIMHTBHCTHYECKUE U SHIMKIIONEINYECKHUE CIOBapy. THUIbI IMHIBUCTHYECKUX clioBapel. CioBa-
pu HoBOrO nokojeHus. [Ipo6iiema MakpocTpyKTypbl cioBapst. OTOop cioB ans cioaps. [Ipun-
MBI PACHOJIOKEHHUS CJIOB B CIOBAapHBIX cTaThsAX. [loHaTue cnoBapHoil crarbu. CemMaHTHUECKHE
CBS3M B CJIOBAape - MapaJurMaTU4eCKUe U CUHTarMaTudeckue. THUIbI CIIOBapHBIX ONPEIEICHUM.
Cucrema nomet. Tumnsl s13b1k0BBIX WiLTIOCTpauil. Ilogaua ¢paseonorun. dtumonorus. Jlepusa-
LIMOHHBIE CBSI3U CIIOB.

4 METOJNYECKHUE PEKOMEHJAIINH (YKA3AHUA) JJIA CTYAEHTOBIIO
N3YYEHUIO JUCHUITJINHBI

Pabora Ha Jexkuuun

1. He 3anuceiBaiiTe kaxkaoe ciaoBo mpenojaBaressi. GUKCUPYHTE OCHOBHBIE MOJOXKEHMUS,
oTpeieNIeHUs] TEPMHUHOB, KilacCu(HUKauy U T.11. B BUJAE CBEPHYTOr0 KOHCTEKTA. Brimemnsiite 3a-
TOJIOBKHU ¥ BaXKHYIO HH(GOPMAITHUIO MAPKEPOM.

2. Odopmnsiite MaTepuan TakuM o0Opa3oM, YTOOBI €ro JIETKO MOXKHO OBIJI0O BOCCTAHOBHUTH B
Pa3BEPHYTHIN KOHCIEKT.

IMoaroroBka K J1a60paTOPHBIM 3aHATUAM

1. Haunure MMOATOTOBKY K MNPAKTHUYCCKOMY 3aHATHUIO C IPOCMOTpA JICKIIHH. BBI,Z[GHI/ITC Map-
KEpoM €€ KJIII0UEBbIC MMOJ0KEHUS U TCPMHHBI.
2. O6paTI/ITe BHUMAaHHUC HAa HCOAHO3HAYHOCTb TPAKTOBOK KJIIFOYCBLIX MMOHATHH B HayYHBbIX

UCTOYHUKAX. M3ydnTe aBTOPCKYIO apryMEHTalUI0 W IPEIUIaraeMblid S3bIKOBOM MaTepuan Ui
WTIOCTpaluy. bybTe roTOBBI IPOKOMMEHTHPOBATh CYIIECTBYIOLINE TPAKTOBKHM HA 3aHATHH, U
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apryMEHTHPOBAHO NPUHATH CTOPOHY OAHOTO M3 aBTOPOB MCTOYHHMKOB MJIHM C(HOPMYIHPOBATH
CBOE BHJIEHUE.

3. [TepepaboTaiiTe coOpaHHBIM U3 HECKOIBKMX HCTOYHUKOB MaTepuai U 0pOPMHUTE Ha Kax-
JbIH KJIFOUEBOW TEPMMH CTaThIO 10 MPUHLUIY SHIMKIONEINYECKOH, JONOIHSS €€ COOCTBEHHbI-
MU KOMMEHTAPUSAMHU.

4. BrInosHuTE yKa3aHHbIE IPENOAAaBATEIEM YIIPAXKHEHUS.

S. [TonGepute COOCTBEHHBIN S3BIKOBOM MaTepUal Uil WILTIOCTPALIMH N3Y4aeMbIX TOHIATUH U
JonoaHuTe UM cratbu. CraThsl JOJDKHA NMPUOOpPECTH 4epThl Balllel HMHTEIUIEKTyallbHOW CO0-
CTBEHHOCTH.

IHoaroroBka k 3a4ety

1. O3HAaKOMBTECH CO CHMCKOM 3a4€THBIX TEOPETUYECKHX BOIPOCOB M IMPAKTHUYECKUX 3aja-
HUH J10 Hadala u3y4eHus Kypca.

2. M3yyaiiTe 110 BO3MOKHOCTU BCE PEKOMEHIyEMbIE€ 10 AUCLUIUIMHE UCTOYHMKU HAY4YHOU
JIUTEPATYPHI.

3. [TprobperuTe A MOATOTOBKU K 3aHATHUAM U AJIs paOOThl HA 3aHITUAX OOIIMM TOJIKOBBIN
(English-English) cioBaps ¢ 066éMoM crtoBapubIx BX0o10B He MeHee 100 000. ITpu BeIOOpE Clt0-
Baps oOpaTHTEe BHUMAaHKE HA I'OJ] BRIITyCKa (MOTpeOyeTCss HOBEHIHIA), THI NeUHUIHNN (JIoTHYe-
CKUE WM MHTEHCHOHAIbHBIE), HAIM4YKUE (Ppa3eooruuecKoro, CTUIMCTUYECKOro, CI0BOOOpa3o-
BaTEIBLHOTO M 3TUMOJIOTHYECKOTO KOMIIOHEHTOB, OOBEM CIIOBAPHOM CTaThU (4eM OOJbIIE CIO-
BO3HAUEHUH y CII0Ba, TEM JIyullle).

4. PerynspHo mocemiaiite J1eKUUM U NMPAKTUUYECKUE 3aHATHS, IPUHUMANTE aKTHUBHOE yya-
CcTHE B OOCYXJEHUM MaTepuaia, 3a/laBaiiTe BOIIPOCHI, YTOUHANUTE y MpenoaaBarens KIoueBble
MOHSITUSI HAa 3aHATUAX U KOHCYJIbTALIUAX.

Y4eOHO-MeToAHYeCKOe ofecneyeHHe CAMOCTOSATeILHOI PadoThI CTY/IEHTOB MO TUCIMILIHHE

KoanuyecTBO 4a-

®opMbl/BHBI COB, B COOTBET-
HaunmeHoBanue .
Ne CaMOCTOATEILHOMN CTBHH € y4eOHO-
paszaena (TemMbl)
padoTbI TEeMATHYECKUM
TUIAHOM
1. e Palora c pekOoMeH/I0BaH-
HOM TEOPETUYECKOU JIUTE-
paTypoii;

e BhIMoJgHEHWE YCTHBIX U
MUCBMEHHBIX  yIpa)kKHe-

BBegeHue B IEKCUKOJIOTHIO HUH; 4

e PaGora ¢ DIIEKTPOHHBIMU
IMOCOOUSIMHU;

e JloaroroBka K CaMOCTOS-
TEBHBIM W KOHTPOJIHHBIM
paboTtam.

2. e PaGora ¢ peKOMEHIOBaH-
HOM TEOPETUYECKOW JIUTE-
parypoii;

e KoMMEHTHpOBaHHE TIpaM-
MaTU4YECKUX U JIEKCHYe-
CKHX SIBJICHMIA, 4

e BhINOJIHEHWE YCTHBIX U
IIUCBMEHHBIX  yIpa)kKHE-
HUH;

e [louck B TekcTax mpHUMeE-
pPOB,  WJUIFOCTPUPYIOLIUX

C10BO KakK OCHOBHasS JICKCHMYECKas
CAWHUIIA. Teopml CJIOBa




10

JAHHOE JICKCHUYECKOE SIB-
JICHUE;

CocraBieHue  COOCTBEH-
HBIX TIPUMEPOB, HJLIIO-
CTPUPYIOIIUX JAHHOE SIB-
JICHHE;

Pabora ¢ 31eKTpOHHBIMHU
IIOCOOUSIMHU;

[lonroroBka Kk camocCTOsI-
TEJIbHBIM U KOHTPOJIBHBIM
paboram.

CemaHTHUYECKas CTOpOHa CJIOBA.
Jlexcnueckoe 3Hauenue ciosa. Ce-
MaHTHU4YCCKasdA CTPYKTYpa CJIOBaA.

Pabora ¢ pexomeHaoBaH-
HOW TEOPETUYECKOH JIUTe-
parypoi;

Boinonxnenue yCTHBIX U
MMACBMEHHBIX  yIPakKHEe-
HUM;

CocraBieHue  COOCTBEH-
HBIX TMPUMEPOB, HJLIIO-
CTPUPYIOIUX JaHHOE SB-
JICHUE;

Pabora ¢ »aeKTpOHHBIMH
MMOCOOUSMH;

IloaroToBka K c€amMoOCTOSI-
TEBHBIM U KOHTPOJILHBIM
paboTtam.

Mopdomnoruueckas CTOpOHa CJOBa.
CrnoBousMeHeHue, Cl0BOOOpa3oBa-
HUE, MOppEeMHKa aHTIIHICKOTO S3bIKa

Pabora ¢ pexomenaoBaH-
HOM TEOPETUYECKOW JIUTE-
paTypoii;

BrinonHeHue yCTHBIX W
MMICBMEHHBIX ~ TpaMMaTH-
YECKUX YIpPaKHEHHII;
[Touck B Xym0’KeCTBEHHBIX
TEKCTaxX MPUMEPOB, UILIIO-
CTPHUPYIOUIUX JTaHHOE $IB-
JIEHUE;

CocraBnenue  COOCTBEH-
HBIX TIPUMEPOB, HJLIIO-
CTPUPYIOIIUX JAaHHOE SB-
JIEHUE;

PaGora c »neKTpOHHBIMU
IMOCOOUSIMHU;

IlogroroBka k camMoCTOS-
TEJBHBIM W KOHTPOJIBHBIM
paboTtam.

®pazeosiorusi  COBPEMEHHOIO  aH-
[JIMMCKOTO SI3BIKA

Pabora c pexomeHmoBaH-
HOM TEOPETUYECKOW JIUTeE-
parypoii;

BeinosnHeHue yCTHBIX U
IIUCBMEHHBIX  yIpa)kKHE-
HUH;




11

e [loHcK B XyJI0KECTBEHHBIX
TEKCTax MPUMEPOB, HUJLTIO-
CTPUPYIOIIUX JaHHOE SB-
JICHHE;

e (CocraBieHre COOCTBEH-
HBIX TPUMEPOB, HJUIIO-
CTPUPYIOIIUX JTAHHOE JICK-
CHUYECKOE SIBJICHHE;

e Pabora ¢ D3JIEKTPOHHBIMHU
MOCOOUSAMH;

e IloaroToBKa K CaMOCTOS-
TEJIbHBIM M KOHTPOJIbHBIM
paboram.

6. e Palora ¢ pEKOMEHIOBaH-

HOM TEOPETHYECKOMN JIUTE-

paTypoi;

JIekcnyeckuil cOCTaB COBPEMEHHOTO | @ Pa0oTa ¢ 3JEKTPOHHBIMH

AHTJIMICKOTO S3bIKA MOCOOHSIMU;

e [loaroroBka K camMOCTOSI-
TEJIbHBIM U KOHTPOJIBHBIM
paboTtam.

7. e Pabora ¢ pPEKOMEHIOBAH-

HOM TEOPETUYECKOM JIUTE-

patypoi;

Jlexcukorpagusi COBPEMEHHOrO aH- | ¢ Pabora ¢ 3JIEKTPOHHBIMHU

TJIMHACKOTO SI3bIKA OCOOMSIMU;

e [loaroroBka k caMoCTOsI-
TEJIbHBIM U KOHTPOJIBHBIM
paboTtam.

UTOIo 36

5 HPAKTUKYM IO JMCHUIIVIMHE

1. Introduction to lexicology

Questions for discussion

1. Lexicology as a branch of linguistics (the definition of lexicology; parts of lexicology and
objects of their study; the problems of lexicology).

2. Objects of study in lexicology (the definition of the lexical system of the language and char-
acterisation of its structure; the definition of the lexical unit; characterisation of the types of lexi-
cal units: the word (as the basic structural and semantic linguistic unit), the morpheme, the word
equivalent; similarities and differences between the three types of lexical units).

3. Remarks on the history of lexicology (the stages of the development of lexicology; personali-
ties).

4. Methodological approaches to the vocabulary study (methodological approaches in lexicolo-
gy; the opposition theory and the lexical opposition; the role of the lexical opposition in the
methods of lexical units analysis; methods of lexicology).

5. Branches of lexicology (the field of research of the general, special, applied, historical and
contrastive lexicology).

6. Links with the other parts of linguistics (the links of lexicology with phonetics, stylistics,
grammar and other branches of linguistics).

7. The theoretical and practical value of lexicology.
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8. The aims of the course, its significance.

Recommended literature on the topic
1. Awsnrpymmna, I'.b. JIekcukoaorus aHTJIMHCKOTO s3bIKa: ydeOHOE 1mocoOue st CTYJAEHTOB /
I'.b. AuTpymmna. - M.: U3natensckuii nentp “Axanemus”’, 2007. — c.6-43.
2. XaputoHuyuk 3.A. JIEKCUKOJIOTHS COBPEMEHHOTO aHTJIMHCKOTO si3bIka. MuHCK, 1992, —c.5 —
22
2. The word as the basic lexical unit. Word theory.

Questions for discussion
1. The word as the basic semantic and structural unit of lexicology (the word as the basic
structural and semantic element of the language; the plane of expression and the plane of con-
tent; the linguistic aspects of the word; the word as the common object for study in lexicology,
grammar, phonetics and stylistics; different approaches to the word defining;term usage: word,
semanteme, moneme, syntactic molecule; the nominative function of the word; the word and the
morpheme; the word and the word-combination; the word and the sentence; the word and the
notion: similarities and differences).
2. The word theory (the problem of the sign nature of the word; the notion of sign; types of
sign; sign as the object of study in philosophy, mathematical logic, psychology, semiotics and
linguistics; semiotics and semiology: term usage; the sign theories; the history of the develop-
ment of the sign theories; the sign as the bilateral essence in philosophy; Humboldt’s law of the
sign; the word and the sign; the language as the sign system; the Saussure’s theory; the structure
of the linguistic sign; conceptions of the word sign; sign as a unilateral essence; sign as a bilat-
eral essence; sign as a trilateral essence; the essential features of the sign; the sign pattern; full
and reduced signs; the size-of-unit problem; the identity-of-unit problem).

Recommended literature on the topic

1. Aurpymuna, I'.b. Jlekcukonorus aHrUICKOTO sI3bIKa: yuyeOHoe nocobue i cryaenTos / I'.b.
AnTpymmHa. - M.: U3natenbckuii nentp “Axaaemus’, 2007. — c.6-43.

2. Bonpmio#t sHIMKITONIEAMYECKUI citoBaph. f3biko3Hanue/mox pen. B.H. Spnesoii/2-e penpunT-
HO€ U3/1-€ JINHTBUCTUYECKOTO SHIIMKJIONEINYECKOro ciaoBaps. - M., 1998

3. Arnoldl.V. TheEnglishWord. M., 1986. —c. 27-36.

Exercises

1. Break up the signs into full and reduced:

tree, house, Siamese cat, troll, book, Peter Pan, happiness, sky, Cinderella, goblin, monkey, road,
Cheshire cat, mermaid/undine, panacea, friendship, sun, Santa Claus, uncle Claus, wall-paper,
gemstone, philosopher’s stone;

2. Find three examples of full and reduced word-signs.

3. Look the following words up in a general-purpose dictionary and in special dictionaries and
comment on the differences in the definitions:

electricity (phys.); egoism (psych.); sulphur (chem.); ulcer (med.); ape (zool.); flower (bot.); the
sun (astr.);

3. Word semantics. Lexical meaning and its structure. Semantic structure of the word
Questions for discussion

1. Semantics as a branch of linguistics (semantics and its object; distinguishing between the
notions of semantics, semiotics, semiology and semasiology; the tasks of semantics).

2. Types of semantic relations (paradigmatic and syntagmatic relations in the vocabulary).

3. Three stages of the development of the semantics.

4. The problems of semantics (meaning as the general-science category;the general theory

of meaning; nature of meaning: special theories of meaning; the meaning and the sign; classifica-
tion of meanings; the cognitive meaning; the pragmatic meaning; significative and denotative
meaning).
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5. Lexical meaning (the definition of lexical meaning; lexical meaning vs. grammatical
meaning; lexical meaning vs. notion; the lexical meaning structure; the referent; the referential
theory; the semantic triangle).

6. The semantic structure of the word (seme; types of semes; polysemy vs. monosemy; der-
ivation of meanings; semantic change: transference based on similarity, transference based on
contiguity, widening, narrowing, amelioration, degradation of meaning; meaning and context;
the contextual meaning; componential analysis; hierarchy of notions: the superordinate, the hy-
ponym, the co-hyponym; the tasks and the procedure of the componential analysis).

7. Word motivation (types of word motivation: phonetic, morphologic, seman-
tic;demotivation and its types; folk etymology; the inner form of the word; the Humboldt’s con-
ception of the word inner form; the Potebnya’s and Shpet’s conceptions of the word inner form,;
inner form vs. motivation).

Recommended literature on the topic

1. AuTpymuna, I'.b. Jlekcukonorus aHrMiicKoro s3bika: yaeOHoe nmocobue ams cryneHton / I'.B.
AnTpymmmHa. - M.: U3natensckuii nentp “Axkanemus”’, 2007. — c.78-208.

2. Bonb1Ioi SHIMKIIONEAMYECK A clloBapb. S3biko3Hanue/mon pen. B.H. SpueBoii/2-e penpuHT-
HOE U3J-€ JIMHTBUCTUYECKOTO SHIMKIIONEAUYECKOro cioBaps. - M., 1998

3. Ypumuena A.A. Jlekcndeckoe 3HaueHue. M., 1986. — ¢.36-609.

4. Arnold 1.V. The English Word. M., 1986. —. 60 - 76.

Exercises

1. Classify the given words according to the semantic principle (monosemantic and polyse-
mantic):

mutule, bean, pit, mutton, happy, portly, sushi, to get, hand, blow, shale, pocket.

2. Provide the examples of monosemantic and polysemantic words.

3. Use a general-purpose dictionary and define the types of the semantic links of the word
meanings of the given polysemantic words:

head, to fill, to attack, sweet, tree, space, religion, to hunt, hard.

4. Give examples to illustrate the semantic links of word-meanings.

5. Study the given below word meanings, taken from two general-purpose dictionaries. Pay
attention to the similarities and differences of the semantic components which the definitions are
composed of:

Cabbage

1. ahard round vegetable with green or purple leaves that can be eaten raw in salads or cooked
[MCM];

2. any of several cultivated varieties of a plant, Brassica oleraceacapitata, of the mustard fami-
ly, having a short stem and leaves formed into a compact, edible head; the head or leaves of this
plant, eaten cooked or raw [WUCD].

6. Define the types of lexical meaning:

1. Marriage, property and intrigue lie at the heart of “Pride and Prejudice”, Jane Austen’s most
enduringly popular novel; 2. The ceremony was attended by heads of government from eleven
countries; 3. After a good performance at Wimbledon, she jumped six places in the world rank-
ings; 4. There were huge paw prints right outside our tents; 5. They glared at each other across
the table; 6. He is just an ignorant pig; 7. He is always as cool as a cucumber; 8. We didn’t know
whether John was in the quick.

7. Use the given below words to make up word combinations illustrating the direct and indi-
rect lexical meanings:

nut, to devastate, menu, to skip, familiar, duty, decent.

8. Make use of the book for extra reading and give some examples to illustrate the existing
types of lexical meaning.

9. Define the meanings of the words ‘sweet’, ‘young’, ‘high’ used in different contexts:



14

sweet tune, sweet girl, to keep the room sweet, sweet berry, to be sweet on somebody, sweet but-
ter, sweet smell, my sweet, sweet wine, sweet soil, sweet oil/gas, sweet jazz, It was sweet of you
to think of me; young blood, young wine, young, lady, the young Mr. Smith; high wall, high
speed, high ledge, high colour, high prices, high rent, high official, high notes, high drive, high
temperature, high cholesterol, high crimes against humanity, high spirits, to indulge in high liv-
ing, high antiquity, high Tory.

10. Make up 2-3 word combinations with the following words to illustrate their different con-
textual meanings:

hand, serious, empty, book, house, to worry, song, to break, dress, firm (adj.).

11. Use an explanatory dictionary and write out the lexical meanings of the given words and
word combinations. What principle are they united on?

yellow, a yellow, to yellow, yellowish, yellowy, yellowhammer, yellow fever, yellow card, yel-
low jacket, yellow pages, yellow ribbon.

12. Make up a list of word combinations using the direct and indirect types of meaning of
one and the same word (ex. a liberal wing of the party — a bird with a broken wing).

13. Use two or three explanatory dictionaries and write out the lexical meanings of the words
bay, gulf, creek, cove, sea and canal. Analyse the definitions, paying attention to which of them
have a complete or incomplete set of semantic components.

14.  Use an explanatory dictionary and write out the lexical meanings of the words chestnut,
oak, holly, sycamore, beech, willow, palm tree, maple, birch, poplar, fir, pine and magnolia. An-
alyse the definitions and break up the semantic components into substantially similar and sub-
stantially different.

15.  Write the definitions of the lexical meanings of the following words used in different
contexts and compare the definitions with those given in an explanatory dictionary:

1. A little girl was savagely mauled by her family’s dog yesterday. 2. Some pop singers don’t do
live gigs. They play records made in advance and open their mouths as if singing. 3. The bridge
was hoisted into place by crane. 4. They get smart accountants to help them dodge taxes. 5. He
claims he was coerced into admitting his guilt. 6. The sun peeked out from behind the clouds.

16.  Use the given words to make up sentences illustrating different types of lexical meanings
and explaining the way of semantic change:

clever, glass, house, blade, eye, fire, new.

17. Define the semantic process:

1. a rich harvest of knowledge; 2. anothermouth to feed; 3. toglue one’s eyes to a TV set; 4. to
have dinner at 50 $ a plate; 5. theeye of a needle; 6. a vegetarian dish; 7. agentle boy; 8. tigers,
lions, and leopards are cats; 9. It was a large farm with over twenty hired hands; 10. There was
an error message at the foot of the page; 11. ahungry look in her eyes; 12. a man of his cut; 13.
cutprices; 14. depth of the voice; 15. The motor hiccupped as it started; 16. in the heart of Paris;
17. My shirt hikes up if I don’t wear a belt.

18.  Give examples to illustrate semantic change.

19. Define the type of motivation:

splash, co-author, to hiss, to head, (she is a) chicken, loyalty, (he is the) head (of the company).
20. Provide the examples of the three types of motivation.

21.  Analyse the semantic structure of the given words:

parrot, the sun, diamond, tree, car.

22.  Find the superordinates in the given thematic rows:

1. jeans, leggings, clothes, suit, tie, jacket, braces, mittens; 2. bicycle, taxi, helicopter, tram,
transport, ferry, plane; 3. badger, fox, squirrel, animal, mole, kangaroo, panda; 4. melon, grape-
fruit, fruit, lime, plum, mango, grapes, apricot, peach, apple, pear.

23.  Give the examples of three thematic rows to illustrate hyponyms, superordinates, and co-
hyponyms.
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4. The morphological structure of the word. Word changing, word building and morphem-
ics

Questions for discussion

1. Morphology as a branch of linguistics (the object of study in morphology; the problems
of morphology; the tasks of morphology).

2. The morphological structure of the word (morpheme as the basic unit of morphology;
morph as a contextual realisation of the morpheme; allomorph; morphonological variation).
3. The history of the morpheme study (Baudoin de Courtaney’s understanding of mor-

pheme; morpheme as a bilateral unit;Americandescriptivists’ understanding of morpheme; mor-
pheme as a unilateral unit).

4. Types of morphemes (root morphemes; free root morphemes; native and borrowed root
morphemes; affixal morphemes; prefixes; word forming prefixes; suffixes; word changing and
word forming suffixes; postfixes; interfixes; infixes; productive and non-productive affixes; na-
tive and borrowed affixes; lexical meaning of prefixes; lexical meaning of suffixes; grammatical
meaning of suffixes; suffixes of the parts of speech; semi-affixes).

5. The diachronic and synchronic types of the morphological analysis (three levels of the
synchronic morphological analysis in Russian traditional linguistics; word changing; the tasks of
the word changing analysis; types of word changing: suppletive, synthetic, and analytical; the
morphemic and the word forming types of analysis, the tasks and the procedure; the basic no-
tions of morphemics and the data of the morphemic analysis: morpheme and the ultimate con-
stituents; the basic notions of word building and the data of the word forming analysis: the base,
the derivative, the word forming means, the immediate constituents, the word building pattern
(productive and non-productive patterns, nonce-words), the word building meaning, the word
building family, the word building row; the European and American tradition; IC-analysis).

6. Types of word building (the morphological types of word building; affixation; composi-
tion; types of compounds; reduplication; types of reduplication; abbreviation; types of abbrevia-
tion; abbreviation proper; shortening; acronymy; blending; morphological-syntactic type of word
building; conversion; types of conversion; back-formation; lexico-semantic type of word build-
ing: homonyms; lexico-syntactic type of word building; words formed from word combinations).
7. Morphemics and word building: the correlation of dividedness and derivation; (the prin-
ciples of derivation; grades of dividedness; classification of derivatives on the principle of the
grade of dividedness: derivationally motivated and formally motivated derivatives; the segments
of the formal derivatives: term usage; quazi-morph; marker; structeme; submorph; asemanteme;
empty morph; the role of speakers in the segmentation of the formal derivatives and in defining
the meaning of the given segments).

Recommended literature on the topic

1. Antpymmza, I'.b. JIekcukonorust aHrmnCcKoro s3pika: yueoHoe mocodue i CTYACHTOB
/ T.b. AaTtpymmHa. - M.: U3narenbckuii entp “Axagemus”’, 2007. — ¢.47-89.
2. Bonpmioit sHImKIONEeAMUecKUid cnoBapk. SI3piko3Hanue/mox pen. B.H. fpuesoii/2-e pe-

IIPUHTHOE U3/-€ JIMHIBUCTUYECKOTIO SHIMKIIONEUIECKOTO cioBapsa. - M., 1998

3. Kapamtyk I1.M. CinoBooOpa3zoBaHue aHIIIMICKOTO s13bIKa. - M., 1977. —¢. 55-97.
4. Kyopsixosa E.C. OcHoBbI MOpdostorndeckoro ananmza. - M., 1974, — 33-79.

5. Arnoldl.V. TheEnglishWord. - M., 1986. —. 77 — 107.

Exercises

1. Find the morphs for the italicised morphemes (ex.: allude [2'lu:d], allusion [2'lu:zh], allu-
sive[a'lu:z]).

deceive, deceptive, deception; exclude, exclusion, exclusive; explode, explosion, explosive; con-
nect, connection, connective; essence, essential.

2. Break up the following morphemes into free and bound:

-act-, -tion, -ist, mis-, -stand-, -divis-, over-, -ly.
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3. Classify the given morphemes into native and borrowed:
-cept-, de-, ir-, co-, -ant, -like-, -person-, psych-.
4. Give native and borrowed root morphemes, prefixes and suffixes.

5. Classify the given affixes into word-building and word-changing:

re-, dis-, -some, -ed, under-, -s, -ing, -ate, -fy.

6. Break up the given affixes into productive and non-productive:

-er, -ize, -en, -ous, -ish, un-, -hood.

7. Classify the following suffixes into groups according to the part of speech they indicate:
-fy, -en, -er, -ish, -ing, -less, -ate, -ance; -ee; -oid.

8. Match the following prefixes with the given meanings:

1. after or later; too much/more than; half or small/partly; before; not enough/below; bad, bad-
ly/wrong; wrongly; 2. mis-; pre-; under-; post-; over-; demi-.

9. Match the following suffixes with the given meanings:

-ize, -ive, -ness, -ly: verbalization, adverbalization, substantivation, adjectivization.

10. Classify the italicized morphemes into roots, affixes and semi-affixes:

starlike, to dislike; changeable, to disable; friendship, shipwreck; fireproof, to proofread; won-
derful, full-time; gentleman, man-hour; fatherland, landlord; vitamin-poor, poorhouse.

11.  Classify the given word forms into suppletive, analytical, and synthetic:

sung, helped, takes, thought, will go, men, stickers, is breaking.

12. Break up the given derivational patterns into productive and non-productive:

mis- + verb = verb; adjective + -en = verb; noun + -ous = adjective; adjective + ate = verb; verb
+ -able = adjective; noun + -hood = noun; be- + noun = verb.

13.  Classify the following words according to their derivational pattern:

to repaint, grateful, to overdo, bluish, to dewater, changeable, to disband, to rethink, reddish, re-
spectable, to decamp, to disable, to decode, yellowish, to redo, to disagree, helpful, to overcome.
14, Break up the following words into separated, hyphenated and combined compounds:
hard-shell (crab); bubble bath; daughter-in-law; shipwreck; farsighted (leader); handstand; sta-
tion wagon, far-off (land); hardhearted (neighbour); hand-me-down.

15.  Classify the following words into compounds and reduplicated derivatives:

murmur, timeserver, racket-jacket, never-never, feed-back, zigzag, shilly-shally, up-and-up, lov-
ey-dovey, carefree.

16.  Classify the given reduplicated derivatives according to their types:

hush-hush, hurry-scurry, helter-skelter, chit-chat, pretty-pretty, razzle-dazzle; roly-poly; ack-ack;
artsy-craftsy.

17. Break up the given words into abbreviations proper (shortened and initial), acronyms and
shortenings:

CAT (computerized axial tomography); amt (amount); CBS [si bi es]; g.f.,, WRAF [ref] (wom-
en’s royal air force); WWW, prep, ABS [ei bi si]; AC/DC (alternating current or direct current);
deli (delicatessen); ATM (automated teller-machine); bio (1. biography; 2. biology); ATV (all-
terrain vehicle); rep (1. a repertory theatre or company; 2. representative; 3. reputation); CFS
(chronic fatigue syndrome);); DST/D.S.T. (daylight saving time); ED (Department of Educa-
tion); a.k.a./AKA/aka (also known as); decaf (decaffeinated).

18.  Classify the following words into conversives and back-formed derivatives:

to head, to air-condition, to house-break, to breakfast, to nurse, to enthuse; to ad-lib.

19.  Classify the following words according to the grade of dividedness:

jealous, black-hole, to attain, bluish, raucous, exceedingly, to deceive, lexicological.

20. Break the given words into derivationally motivated and formally motivated:

to understand — to underestimate; to misprint — to mistake; to detain — to dewater; display — dis-
respect; subdivision — subsistence.

21. Make the word-building analysis:

postgraduate, unconscious, destructive.

22. Make the morphemic analysis:
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neutralization, globalizing, learner.

5. Phraseologyof modern English
Questions for discussion

1. Phraseology as a branch of lexicology (the term usage; the problems and the tasks of
phraseology; links of phraseology with lexicology, syntax, word-building).
2. The object of phraseology (the phraseological unit as a sign of second nomination; the

structural and semantic peculiarities of phraseological units; syntactic and morphological struc-
ture of phraseological units; phraseological meaning; the phraseological meaning vs. lexical; the
essential features of the phraseological unit).

3. Phraseological unit and other linguistic units (phraseological unit vs. word; phraseologi-
cal unit vs. free word combination; the criteria of distinguishing; the semantic criterion; the
structural criterion; restriction to substitution; restriction to introducing additional components;
restriction to grammatical invariability).

4. Types of phraseological units (classification on the semantic principle; functional classi-
fication;contextological classification; lexico-grammatical classification; Smirnitsky’s classifica-
tion; Arnold’s classification).

5. Lexical collocations (the structural types of lexical collocations; lexical collocation vs.
phraseological unit; lexical collocation vs. free word group; phraseological unit vs. lexicalized
word combination).

6. The sources of phraseological units (etymology of phraseological units; native and bor-
rowed phraseological units).

7. Paradigmatic relations in the phraseological stock (phraseological polysemy; phraseolog-
ical synonymy; phraseological antonymy; phraseological variation).

8. The methods of phraseology (the general linguistics methods of analysis; the phraseolog-
ical proper methods of analysis).

Recommended literature on the topic

1. AnTpymuHa, I'.b. JIekcuKonorust aHrmmicKoro s3bIka: yueoOHoe mocodue Jisl CTy/IEHTOB
/T'.b. Aatpymuna. - M.: U3aarensckuii nentp “Axagemus’, 2007. — c.47-89.

2. Kynun A.B. ®pa3zeonorust COBpeMEHHOTO aHTJIMHCKOTO s3bIKa. - M., 1977. —c. 23 — 45.

Exercises
1. Define the meanings of the following phraseological units using a phraseological diction-
ary:

to drag one’s feet, to feel up to, to keep one’s head above water, to one’s knowledge, through the
mill, in the negative, to put/keep one’s nose to the grind stone, to read someone’s lips, to rub the
wrong way, under the sun.

2. Use the phraseological dictionary and say whether the following phraseological units are
mono- or polysemantic:

nothing/something to write about home, to cut one’s wisdom teeth, off the hook, to reap the
whirlwind, to have a finger in the pie, to make free with, to have no use for, to turn the corner, to
show one’s teeth, in theory.

3. Find in the dictionary phraseological units synonymous and antonymous to the following
items:

with one’s tail between one’s legs, to be sweet on, all of a sudden, to go steady, to let off/blow
steam, to make a spectacle of oneself, to let slip, side by side, to shut one’s eyes to; to miss the
boat; to have a mind to; in some/a measure; like mad; to take/get one’s lumps; in luck; in love
with; lock, stock and barrel; under lock and key; to lift a finger/hand; step by step, in lieu of; be-
yond all questions; to lead someone on a (merry) chase/dance; to pull someone’s chestnuts out of
fire; to set one’s heart on.

4. Define the type of system relations of the following phraseological units:
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1) to keep one’s shirt on, to keep oneself in check, to hold oneself in hand, to hold one’s horses;
2) to be hot under the collar, to be fit to be tied, to be out of humour, to hold oneself in hand, to
keep one’s shirt on; 3) to wind around one’s little finger (BE); to let off steam; to swim against
the tide; to air one’s dirty linen in public; to hoist the white flag; to lift a finger; to sell like hot
cakes; to have a handle on; to wave the white flag; to put one’s house in order; to hit a finger; to
lead someone on a chase; to swim against the current; to get one’s lumps; to blow off steam; to
lift a hand; to put one’s nose in the grind stone; to show the white flag; to wear two hats; to set
one’s house in order; to twist/wrap around one’s little finger (AE); to have a handle on; to wash
one’s dirty linen in public; to wear several hats; to lead someone a merry dance; to go like hot
cakes; to keep one’s nose to the grindstone.

5. Find in the following sentences phraseological units and free word combinations:

1.a. Harry is a big frog in a small pond; b. We saw a big green frog in a small pond; 2.a. I didn’t
want to keep making those same mistakes, so | decided to turn over a new leaf; b. Jenny read the
page and turned over the leaf; 3.a. If I were you I wouldn’t put the eggs in one basket. Risking a
family business is irresponsible; b. Molly put the eggs in one basket, the vegetables in the other
and went home; 4.a. Don’t pay attention to what Frank says. He’s full of beans; b. The bucket
was full of beans; 5.a. I don’t especially like doing this job, but it’s my bread and butter; b. Eve
went to the shop to buy us bread and butter.

6. Classify the following phraseological units according to the thematic principle:

under the knife, ball park figure, which way the wind blows, to face the music, to
hoist/show/wave white flag, out of a clear sky, off base, knee high to a grasshopper, to fix some-
one’s wagon, on the ball, in the same boat, under the weather, to bug someone, to hit the books,
to pull punches, to fake the wind out one’s sails, to sell/go like hot cakes, to go ape over some-
thing, to use every trick in the book, to chicken out, for a rainy day, to get butterflies in one’s
stomach, to hit the nail on the head, to look a gift horse in the mouth, the ball is in your court, to
have a bee in one’s bonnet, to put/set one’s house in order, from the horse’s mouth, to sing the
blues, to swim against the tide/current, to make a splash, easy as pie/piece of cake, to put one’s
eggs in one basket, bread and butter, in one’s book, music to my ears, to have other fish to fry, to
read between the lines, to change one’s tune.

7. Make up five phraseological paradigms united by thematic features:
1) attitude to work; 2) positive characteristics of man; 3) love; 4) colours; 5) family.
8. Define the combinability of the given words with other words. Use a combinatory dic-

tionary or Macmillan English Dictionary:

information, fair, effort, measure, to comply, pain, possibility, scheme, suited.

9. Look through the following word combinations and make corrections according to the
rules of collocability (make use of Macmillan English Dictionary):

an actual problem, fully independent, to make a crime, large shock, to come across difficulty,
full lack (of respect).

6. English vocabulary

Questions for discussion

1. The lexical system of the language (vocabulary as a system).

2. Paradigmatic relations in the vocabulary: etymology (the genetic characterisation of the
English vocabulary; native vocabulary: Indo-European vocabulary, Germanic vocabulary, Eng-
lish proper vocabulary;borrowed vocabulary; stages of word borrowing; types of borrowings;
international vocabulary; the dictionary of international words;translation-loans; assimilation of
the borrowed words; absolute and partial assimilation; not naturalised vocabulary;dictionaries of
foreign words; linguistic and extralinguistic factors for borrowing vocabulary; the sources of
borrowing; borrowing as a way of the vocabulary enrichment; etymological dictionaries of the
English language).

3. Paradigmatic relations: semantic similarity (synonymy; the synonymic row; the dominant
synonym; types of synonyms; the sources of synonymy; euphemisms and dysphemisms as types
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of synonyms; euphemisms as a characteristic feature of the English language and culture; dic-
tionaries of synonyms);

4. Paradigmatic relations: similarity of form (homonymy; types of homonyms: homo-
phones, homographs, homonyms proper; the sources of homonymy; dictionaries of homonyms;
paronymy; paronymy vs. homonymy; paronymy vs. synonymy; dictionaries of paronyms).

5. Paradigmatic relations: semantic contrast (antonymy; types of antonyms; the source of
antonymy; dictionaries of antonyms; converse terms; contronymy).

6. Paradigmatic relations: inclusion (hypo-hyperonymic relations).

7. Paradigmatic relations: semantic fields.

8. Paradigmatic relations: historical perspective (neologisms; dictionaries of neologisms;
archaisms; obsolescent words; historisms).

9. Paradigmatic relations: lexico-grammatical division (classification of words on the mor-

phological principle: changeable and non-changeable; simplexes; derivatives with a free and a
bound component; derivatives with two free components; derivatives with two free and a bound
component; word families; one-root words; words built on the same structural pattern; classifica-
tion of words on the principle of motivation: motivated and non-motivated; classification of
words on the structural principle: indivisible and divisible; classification of words on the gram-
matical-semantic principle: parts of speech; classification of words on the principle of the type of
nomination: notion and function words; classification of words on the phonetic principle: one-
stress, two-stress, etc. words).

10.  Paradigmatic relations: stylistic markedness of the vocabulary (varieties of the English
language; stylistically neutral vocabulary; stylistically marked vocabulary;social differentiation
of the vocabulary; socially favoured vocabulary; standard English; standard vocabulary and its
essential features; formal vocabulary; scientific vocabulary; poetisms; professional vocabulary;
terms; informal vocabulary; colloquialisms; the spheres of usage of the formal and informal vo-
cabulary; ‘Superstandard’ English; non-standard English; non-standard vocabulary; the essential
features of the non-standard vocabulary; regional differentiation of the vocabulary; dialect;
standard vocabulary vs. dialectal vocabulary; socially stigmatised vocabulary; slang; slang as a
taboo vocabulary; the formal structure of slang words; types of word-building of slang words;
slang as a way of enrichment of the English vocabulary; slang and jargon; jargon as a source of
slang; argot; the spheres of usage of the non-standard vocabulary;other principles of classifica-
tion: ethnic differentiation of the vocabulary; pidgin English; creolisation of the English lan-
guage; variants of the English language; similarities and differences of the British and the Amer-
ican variants of the English language on the phonetic, grammatical, lexical and spelling levels;
other variants of the English language; other variants of English).

11. Pragmatic grouping of the vocabulary (evaluative connotation; diminutives; intensifiers
of meanings).

12. Non-semantic groupings of the vocabulary (alphabetic arrangement of the vocabulary;
reverse arrangement of the vocabulary; grouping based on the number of letters in a word; fre-
guency arrangement of the vocabulary).

Recommended literature on the topic

1. Amnrtpymmuna, I'.b. Jlekcukoaorus aHrauicKoro si3blka: yueOHOe mocoOue A CTYIACHTOB /
I'.b. Autpymmuna. - M.: U3narensckuii nentp “Axagemus”’, 2007. — c.147-220.

2. Bompmioli sHIWKIONEIUYECKHA cloBaph. SI3piko3Hanme/mo pen. B.H. fpuesoii/2-e pe-
IPUHTHOE U3/1-€ JIMHIBUCTUYECKOIO SHIUKIIONEANYECKOro cioBaps. - M., 1998

3. lanpriepun W.P. CTunmcTika COBpEMEHHOTO aHTIIMHCKOTO s3bIka. - M., 1970. — c. 66-88.

4. 3abotkuHa B.M. HoBas iekcuka COBpEMEHHOT0 aHTIUicKoro s3bika. - M., 1989. —c. 12- 57.

Exercises
1. Look the meanings of the given paronyms up in a general-use dictionary and explain the
semantic similarity and differences:
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waterish, watery; natural, naturalistic; national, nationalistic; innovatory, innovative; sensible,
sensitive; ornate, ornamental; various, varietal, varied, variegated.

2. Classify the given words according to the grade of assimilation (assimilated, non-
assimilated).

deception; a priori; to advise; biology; carte blanche; beau monde; sentence; volunteer; au
courant.

3. Break up the following words into homonyms proper, homographs, homophones.

lead — lead; through — threw; knew — new; broke — broke; minute — minute; will — will; well —
well; cocks — cox; story — storey; laws — lore’s; lox — locks; rode — road; load — lode; bear — bear
— bare; craft — Kraft; knead — need; knock — nock; knocks — Knox; knows — nose; polish — Polish;
Finnish — finish; meat — meet; match — match.

4. Define the sphere of usage of the given terms:

acrolect; antineutron; barcarole; ape; barracuda; aplastic anaemia; barbiturate; baroque; ape-man;
apolune; aphasia; basilica.

5. Classify the given words according to the historical perspective.

(Spanish) armada; radar; between; villain; isotope; morn; nay; computer; augur; autodafe; be-
twixt; black hole; morning; to fordo; laser; no; breastplate.

6. Study the following translation-loans. Give your own examples of translation-loans:
masterpiece (Germ. Meisterstiick); wonder child (Germ. Wunderkind); first-dancer (It. prima
ballerina); collective farm (konxo3); five-year-plan (matunerauiimian/msrunerka); lighting war
(Germ.Blitzkrieg); chain-smoker (Germ.Kettenraucher); wall newspaper (crenrasera); (It) goes
without saying (Fr. Va sans dire); summit conference (Germ. GipfelKonferenz; Fr. Conference
au sommet);

7. Study the following pairs of etymological doublets. Use an etymological dictionary to find
out the sources the units were derived from:

shirt, skirt; assemble, assimilate; camera, chamber; announce, annunciate; lasso, lace; amiable,
amicable.

8. Classify the given lexical units according to the variant of the English language (American
and British English):

apartment, flat; baggage, luggage; store, shop; tramway, street car; elevator, lift; candy, sweet;
maize, corn.

9. Break up the following words into formal, informal and neutral:

1. consume, have, gobble, scoff, wolf, munch, chomp, devour, bolt, gorge, swallow; 2. leave, go
away, go off, depart, set off, set out, exit, walk off, move out, move, quit, be off, take off; 3.
laugh quietly, laugh to yourself, chortle, giggle, snigger, gurgle, titter.

10. Explain the meaning of every word of the synonymic row, pointing to the similar and differ-
entiating semantic components. Provide language examples to substantiate your conclusion:

1. to glow, to burn, to blaze, to flame, to shine, to smolder, to flush, to blush; 2. to smile, to grin,
to beam, to smirk, to chortle, to giggle, to snigger, to gurgle, to titter; 3. to break, to smash, to
fracture, to rupture, to shatter, to split, to crack, to sever.

11. Use the following words to make up paradigms of synonyms. Point to the dominant syno-
nyms. Pay attention to the polysemy of some words.

to be, to suspect, confusion, to scream, to exist, to distrust, clutter, to yelp, to live, jumble, to
shout, to mistrust, to survive, disorder, to take, to doubt, to get, to yell, to obtain, to disbelieve, to
receive, to shriek, to be wary of, disarray, to acquire, to cry, mess, to seize, to screech, untidi-
ness, to catch, to capture, to bawl, muddle, to win, to grasp, chaos, to squeal;

2 (13

12. Make paradigms of synonyms using the words expressing “motion”, “sense perception”,
“duration”, “thinking process”, “facial expressions of displeasure”.

13. Within the following synonymic rows single out words with emotive connotation:

1. stare, gaze, glance, glimpse, peep, peek; 2. grin, beam, smirk; 3. scorn, scoff, mock, deride,

laugh at, snicker, sneer, leer;



21

14. Classify the given synonyms according to the type of nomination (direct, euphemistic, dys-
phemistic).

1. to be drunk, to be intoxicated, to be drunk as a skunk, to be under the influence, to be high, to
be inebriated; to be smashed; 2. mad, angry, furious, livid, crazy as a bedbug, unbalanced, irate,
infuriated, fuming, annoyed, beside yourself, up in arms; 3. housewife, domestic engineer,
homemaker; 4. buried, put to rest, planted; 5. broken home, single-parent family; 6. slow learner,
underachiever.

15. Provide antonyms for the following words. Pay attention to the meanings they express as
each word meaning can have a different antonym:

lucky, crazy, to move, easy, to talk, to be happy.

16. Find in the given sentences antonyms and conversives.

1. I do like a film to have a happy end; I don’t like a film to have an unhappy end; 2. Pam mar-
ried John; John married Pam; 3. She gave a round sum of money to the inspector; The inspector
received a round sum of money from her; 4. | am younger than my brother; |1 am older than my
brother.

17. Break up the given words according to the type of nomination (notion and function words):
to go, I, apple, vivid, slowly, between, roof, at, oh, clumsy; to be, bell, chorus, active, hand, to
reflect, to, early, no, or, to glow, akin, ouch, neither...nor, dog, hidden.

18. Classify the given words according to the phonetic principle (one-stress, two-stress, etc.):
clearance, deceive, climatize, eclipse, overcompensation, epithet, handout, dehumidifier, foun-
tain, unsubstantial, psychoneuroimmunology, judicial, mysticism, radiotelegraph, parenthesis.
19. Classify the given words according to the morphological principle (changeable and not
changeable; derivatives and simplexes):

a. boy, early, at, flower, able, to jump, close, in, black, bitterly, crane, easy, can, both;

b. to globalize, gasworks, to glimmer, expert, fingerprint, orchard, friend, portfolio, to proofread.
20. Classify the given words according to the structural principle (divisible and indivisible):
punctuation, salesperson, to deceive, stardom, to imply, to dispute, ethical, implication.

21. Use the Macmillan or Longman dictionary and break up the given words into frequently and
infrequently used.

arm, thick, thiamine, to return, morbid, headband, to float, display.

7. English Lexicography
Questions for discussion

1. Lexicography as a branch of linguistics (theoretical and practical lexicography; the
functions of lexicography; the object of lexicography; methods of lexicography).
2. Three stages of the development of lexicography (pre-vocabulary stage and its func-

tion; Chinese tradition; hieroglyphic wordlists; Japanese, Arabic, Indian traditions; European
tradition; the causes of appearing of dictionaries; peculiarities of the ancient dictionaries; types
of the ancient dictionaries; glosses; glossaries; vocabularies; semantic, grammatical and etymo-
logical information in the ancient dictionaries; early vocabulary stage and its function; the Euro-
pean tradition of the medieval period; lexicons; translation dictionaries of active and passive
types; bilingual dictionaries; normative dictionaries; multilingual dictionaries and compendiums;
vocabulary stage and its function; new types of dictionaries; special dictionaries).

3. The problems of lexicography: classification of dictionaries (linguistic and non-
linguistic dictionaries; unilingual, bilingual and multilingual dictionaries; general-purpose and
special dictionaries; types of special dictionaries; new generation dictionaries; CD dictionaries;
other types of dictionaries).

4. The problem of the macrostructure of the dictionary (words selecting; the principles
of word and word-entry arrangement; polysemy vs. homonymy; non-lexicographical data and
appendixes).

5. The problem of the microstructure of the dictionary (word entry; semantic links (par-
adigmatic, syntagmatic); distinguishing and classification of the meanings of a word; first and
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secondary meanings; types of definitions; grammatical and phonetic remarks; the system of
keys; types of language examples; remarks on the phraseological links; remarks on the etymolo-
gy; remarks on the derivational links).

Recommended literature on the topic

1. AnTtpymuHa, I'.B. JIeKCHKOI0THS aHTIMICKOTO s3bIKa: y4eOHOE IMOCOOHe ISl CTYICHTOB
/ T'.b. Autpymmna. - M.: U3natenbckuii nentp “Axanemus”’, 2007. — c.147-220.
2. Bonwmmoit sHIMKIONEAMUECKHi cioBapb. f3piko3Hanue/moa pen. B.H. Spueoii/2-e pe-

IPUHTHOE U3/1-€ JIMHIBUCTUYECKOIO SHIUKIIONEINYECKOro cioBaps. - M., 1998
3. Ginsburg R.S. A Course in Modern English Lexicology.-M., 1978. — c. 210 - 236.

Exercises

1. Analyse the dictionary macrostructure, the principles of word selection and word/word
entry arrangement, non-lexicographical data and appendixes.

2. Compare two or three general-use dictionaries and comment on the similarities and dif-
ferences.

3. Use two or three general-purpose dictionaries to analyse the microstructures, the princi-

ples of including grammatical, phonetic and other remarks. Analyse classification of word mean-
ings, the first and the secondary meanings.

4. Study two or three word entries taken from 4 explanatory dictionaries of the English lan-
guage. Comment on types of definitions, paying attention to the differences in explanation of
meanings and the causes.

5. Make up definitions of three or four words according to the types.
6. Analyse the system of keys in a general-use dictionary.
7. Analyse types of usage examples in a general-use dictionary.

6 IMAJAKTUYECKHUE MATEPHAJIBI 1JI51 KOHTPOJISI (CAMOKOHTPOJIS)
YCBOEHHOI'O MATEPHUAJIA

6.1 OneHoYHBbIE CPECTBA, MOKA3aTEJIH H KPUTEPUH OLIEHUBAHUS KOMIIETEHIIUH

HNupekce
KOMIIe Ouenounoe IHokazarenu Kpurepun ouennBanus
CpeacTBo OLICHUBAHHS c(hopMHPOBAHHOCTH KOMIIETEHLUHI
TeHUMH
CTyneHT oTBeYaeT HENpaBUIbHO, HEUETKO
Huzkuit U HEeyOeTUTeNIbHO, JaeT HeBepHble (op-
(Hey1OBIIETBOPUTEIBHO)| MYJIUPOBKH, B OTBETE€ OTCYTCTBYET Kakoe-
a100 MPEJCTaBIECHUE O BOIIPOCE
CTyneHT oOTBe4YaeT HEKOHKPETHO, ciabo
IToporossrlii apryMEHTHPOBAaHO U HE YOeIUTEIbHO, XO-
(YIOBIETBOPUTENFHO) | TS M UMEETCSI KaKoe-TO TMPEACTaBICHUE O
CobecenoBa- BOIIPOCE
OIIK-8 HHE T CryaeHT OTBe4aeT B LEJIOM IPAaBUIBHO,
IK-2 HO HEJOCTaTOYHO IOJHO, YEeTKO M yOeau-
(xoporo)
TEJIBHO
CraBurcs, eciM NPOAEMOHCTPUPOBAHBI
. 3HaHHE BOMNpPOCAa U CaAMOCTOSITEIbHOCTh
Bricokuit
MBILIUIEHUS, OTBET COOTBETCTBYET Tpebo-
(oTHMYHO)
BAaHUSAM IPABHJIBHOCTH, TOJHOTHI U apry-
MEHTUPOBAHHOCTH.
Huzkuit KonnyecTBO mpaBUIbHBIX OTBETOB Ha BO-
Tect (HeyIoBIeTBOPUTENBLHO)| Mpockl Tecta MeHee 60 %
IToporosbiii KonndecTBO npaBuiIbHBIX OTBETOB Ha BO-
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PasnoypoBHe-
BBIC 33J1a4U U
3a1aHusA

(YIOBIETBOPUTENLHO) | MPOCHI TecTa oT 61-75 %
ba3zoBb1it KonnyecTBO NpaBUIIBHBIX OTBETOB HA BO-
(xopor110) pockl TecTa oT 76-84 %
Beicoknii KomnyecTBO NpaBUIBHBIX OTBETOB HA BO-
(oTIIMYHO) npockl TecTa oT 85-100 %
OTBeT CTYICHTY HE 3aUUTHIBAECTCS €CIIU:
e VhpaXHEHUS pa3/eTaBbIIONHEHb B
00beme 10 50%. B oTBeTax ecTh OMIMOKMU. |
Hirskuii e CryneHT oOOHapy)XMBaeT HE3HAHHE

(HEYTOBJIETBOPUTEIHLHO)

OO0JIBIICH YaCTH COOTBETCTBYIOLIETO MaTe-
puana, JOMycKaeT OIMOKA B (HOpMYJIH-
POBKe ONpeeNeHH U MpaBwil, HCKaXKaro-
A€ MX CMBICI, OCCHOpPSJI0YHO H3JIaraet
MarepHai.

[ToporoBssilii
(YIOBIETBOPUTEIHHO)

YrupakHeHUs: pasliena BBIOJTHCHBI HE B
mojHoM o0beme.B oTBerax ecth ommoO-
ku.CTyieHT oOHapyXUBaeT 3HaHHE U TIO-
HUMaHUE OCHOBHBIX IOJIOXKCHHUM 3aJIaHUs,
HO:

e ll3maraer MaTepuan HEMOJIHO U JOIYyC-
KaeT HETOYHOCTH B ONpPEICICHUU TIOHS-
THH;

e He ymeer nocrarouno riyOoko u J0-
Ka3aTeIbHO 000CHOBATh CBOU CYXKACHUS U
MIPUBECTH CBOW TIPUMEPHI;

e ll3maraer marepual HeMoClIeA0BaTEb-
HO U JOMYyCKaeT OIIUOKH B S3BIKOBOM
0(OPMIICHUHU W3JIaraeMoro.

ba3zoBsrit (xopor1o)

VrhpaxHeHuss pas3fena BbIIOJIHEHbI, HOB
OTBETaX €CTh HE3HAYUTEJIbHBIC OIINO-
k1.OTBETHI IPABUIIbHBIE, HO:

e B orBere AOMYyIIEHH MaJlO3HAYUTEIb-
HBIE OIMOKHU U HEJOCTATOYHO TOJHO pac-
KPBITO COAEpKaHUE BOIPOCA;

e He nmnpuBeneHsl WIIIOCTPUPYIOIIHE
MIPUMEPBI, HEJOCTATOYHO YETKO BBIPAKEHO
o0o01arolie MHEHHE CTYACHTA;

e Jlonymeno 1-2 Hegouera B mocieaoBa-
TETHHOCTH U SI3BIKOBOM O(OPMIIEHUU W3-
J1araeMoro.

Bricokwuii (0TIM4HO)

BeimonHeHsl Bce yNmpakHEHHs paszfena.
OTBETHI MMOJIHBIC U TIPABHIIBHBIC.

e CryneHT NOJHO H3JIaraeT MaTepual,
JlaeT MPpaBUIIbHOE OIpeesieHNe OCHOBHBIX
MMOHSITHI;

e OO0HapyxHBaeT NOHMMaHHE MaTepHa-
Ja, MOXKET OOOCHOBAaTh CBOM CY)KIEHHS,
MPUMEHUTh 3HAHWS Ha TPaKTUKE, TpUBe-
CTH HEOOXOIUMBIE TIPUMEPBI;

e l3naraer marepuan Mociael0BaTeIbHO
U MPaBWIBHO C TOYKHU 3PEHUs] HOPM JINTe-
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paTypHOro s3bIKa.

6.2 IIpoMe:kyTOUHASI aTTECTALUS CTYAEHTOB MO AUCHUILINHE
IIpomexyTouHass aTTecTanus SBISETCS NMPOBEPKOM BCEX 3HAHUM, HABBIKOB M YMECHMMU
CTYAICHTOB, MPUOOPETEHHBIX B MPOLECCE U3YUCHHUS TUCIUILTMHBI. POPMOI MPOMEKYTOUHOM aT-
TECTAaLMM 110 JUCLUIIIMHE SBIIETCS 3a4ET.
JI1st OLleHUBaHUs PE3YJIbTaTOB OCBOCHHUS AUCLUIUIMHBI IIPUMEHSETCS CIEAYIOINE KPUTe-
PHH OLIEHUBAHUS.

KpuTtepuu onieHHBaHus yCTHOTO OTBETA HA 3a4eTe
O1eHKa «324TEHOY» BBICTABIISCTCS CTYICHTY, CCIIH:

e OTtBeT cONEepKUT YeTKre (HOPMYITHUPOBKH BCEX ONMPEACICHUN, MOITBEPKAACTCS PaKTHUe-
ckumu nipuMepaMu. CTyIEHT BJaJleeT TEOPETUICCKUM MAaTEpUaioM, IOHATUIHBIM arma-
paToM.

e Beimonnenst Tectel B CO0 BI'TTY Moodle, npu ycinoun 70% npaBuiIbHOCTH 3aaHui 110
Ka)XJIOM TeME;

Ol1ICHKa «HE 3a4TEHOY BBICTABIISCTCS CTYJICHTY, CCIIH:

e OTBeT CONEPKUT HENMPABHILHBIC (POPMYITUPOBKH OCHOBHBIX OINPEACICHUN WA CTYICHT
BOOOIIIC HE MOXKET X JIaTh, KaK U MOATBEPAUTH CBOM OTBET (PAKTUICCKUMH IIPHUMEpPaMHU.
CTyneHT He BJIaJIceT TEOPETUUYCCKUM MAaTEPHUAIOM, MOHSITHUHBIM allliapaToM.

e Pesynprar TectoB B COO BI'TIY Moodle conepxut menee 70% mpaBHiIbHO BBITOIHEH-
HBIX 3aJIaHUN 110 KaXKJI0i TeMe

6.3 TunoBbie KOHTPOJIbHBIC 3a/IaHUS WJINX UHBIC MaTEpUaJIbl, H606X0)]I/[Ml>le OJIA
OHCHKHU PE3yJbTATOB OCBOCHHUA TUCIHUIIJIMHBI
CobecenoBanue
Questions
1. Morphology as a branch of linguistics (the object of study in morphology; the problems of
morphology; the tasks of morphology).
2. The morphological structure of the word (morpheme as the basic unit of morphology; morph
as a contextual realisation of the morpheme; allomorph; morphonological variation).
3. The history of the morpheme study (Baudoin de Courtaney’s understanding of morpheme;
morpheme as a bilateral unit;American descriptivists’ understanding of morpheme; morpheme as
a unilateral unit).
4. Types of morphemes (root morphemes; free root morphemes; native and borrowed root mor-
phemes; affixal morphemes; prefixes; word forming prefixes; suffixes; word changing and word
forming suffixes; postfixes; interfixes; infixes; productive and non-productive affixes; native and
borrowed affixes; lexical meaning of prefixes; lexical meaning of suffixes; grammatical meaning
of suffixes; suffixes of the parts of speech; semi-affixes).
5. The diachronic and synchronic types of the morphological analysis (three levels of the syn-
chronic morphological analysis in Russian traditional linguistics; word changing; the tasks of the
word changing analysis; types of word changing: suppletive, synthetic, and analytical; the mor-
phemic and the word forming types of analysis, the tasks and the procedure; the basic notions of
morphemics and the data of the morphemic analysis: morpheme and the ultimate constituents;
the basic notions of word building and the data of the word forming analysis: the base, the deriv-
ative, the word forming means, the immediate constituents, the word building pattern (productive
and non-productive patterns, nonce-words), the word building meaning, the word building fami-
ly, the word building row; the European and American tradition; 1C-analysis).
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6. Types of word building (the morphological types of word building; affixation; composition;
types of compounds; reduplication; types of reduplication; abbreviation; types of abbreviation;
abbreviation proper; shortening; acronymy; blending; morphological-syntactic type of word
building; conversion; types of conversion; back-formation; lexico-semantic type of word build-
ing: homonyms; lexico-syntactic type of word building; words formed from word combinations).
7. Morphemics and word building: the correlation of dividedness and derivation; (the principles
of derivation; grades of dividedness; classification of derivatives on the principle of the grade of
dividedness: derivationally motivated and formally motivated derivatives; the segments of the
formal derivatives: term usage; quazi-morph; marker; structeme; submorph; asemanteme; empty
morph; the role of speakers in the segmentation of the formal derivatives and in defining the
meaning of the given segments).

Tect
Tecr 1
Word theory
1. Finish up the definition:
The word is ...
2.The word theory tackles:
a) the size-of-unity problem, the identity-of-unit problem, the sign nature of the word problem;
b) the size-of-unit problem, the positional mobility problem, the uninterruptability problem;
c) the problem of the word function in the language, the sign nature of the word problem, the
identity-of-unit problem;
3.The principal features of sign are:
a) bilaterality, linearity, symbolic nature;
b) bilaterality, arbitrariness, linearity;
c) unilaterality, arbitrariness, linearity;
4. Word is:
a) the basic smallest meaningful element;
b) the basic language unit in the graphical, semantic and grammatical aspects;
c) the basic language unit in the phonetic, structural, semantic and syntactic aspect;
5. The correct sign scheme is:
a) thing - form - psychic image of the form - concept;
b) thing - concept - psychic image of the form - form;
c) concept - thing - form - psychic image of the form;

Tecrt 2

Phraseology

1. Phraseological units are divided into (Vinogradov's classification):

a. phraseological fusions, phraseological unities, phraseological combinations, set expressions;
b. idioms and set expressions;

c. idioms, set expressions, proverbs, sayings, familiar quotations, clichés;
2. Define the term “proverb”;

3. Define the term “semantic unity”;

4. The idioms “to keep track” and “to lose track™ bear the relations of:

a) antonymy;

b) synonymy;

C) variation;

5. What is the basic for Koonin’sclassification:

a) semantic;

b) contextological,

¢) functional.
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Pa3sHoypoBHeBbIe 3a1a4M U 3aJaHUS

Exercises

1. Find the morphs for the italicised morphemes (ex.: allude [2'lu:d], allusion [2'lu:zh], al-

lusive[a'lu:z]).

deceive, deceptive, deception; exclude, exclusion, exclusive; explode, explosion, explosive; con-
nect, connection, connective; essence, essential.
2. Break up the following morphemes into free and bound:
-act-, -tion, -ist, mis-, -stand-, -divis-, over-, -ly.
3. Classify the given morphemes into native and borrowed:
-cept-, de-, ir-, co-, -ant, -like-, -person-, psych-.
4. Give native and borrowed root morphemes, prefixes and suffixes.
5. Classify the given affixes into word-building and word-changing:
re-, dis-, -some, -ed, under-, -s, -ing, -ate, -fy.
6. Break up the given affixes into productive and non-productive:
-er, -ize, -en, -ous, -ish, un-, -hood.
7. Classify the following suffixes into groups according to the part of speech they indicate:
-fy, -en, -er, -ish, -ing, -less, -ate, -ance; -ee; -oid.
8. Match the following prefixes with the given meanings:
1. after or later; too much/more than; half or small/partly; before; not enough/below; bad, bad-
ly/wrong; wrongly; 2. mis-; pre-; under-; post-; over-; demi-.
9. Match the following suffixes with the given meanings:
-ize, -ive, -ness, -ly: verbalization, adverbalization, substantivation, adjectivization.
10. Classify the italicized morphemes into roots, affixes and semi-affixes:
starlike, to dislike; changeable, to disable; friendship, shipwreck; fireproof, to proofread; won-
derful, full-time; gentleman, man-hour; fatherland, landlord; vitamin-poor, poorhouse.

7 MEPEYEHb HHO®OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUI, UCIOJIB3YEMBIX B
IMPOLHECCE OBYYEHMUAA

NudopmanuoHHble TEXHOJOrHU—00yUYeHNE B JIEKTPOHHONW 00pa3oBaTeNbHOM cpene ¢
LEeNbI0 pacIIMpPEeHHs JocTyrna K 00pa30BaTENIbHBIM pecypcaM, YBEJIWYEHHs] KOHTAaKTHOTO B3au-
MOJICHCTBUS ¢ MpenojaBaTesaeM, MOCTPOSHHUs] MHIUBUAYAIbHBIX TPACKTOPUNH MOATOTOBKH, 00b-
€KTHUBHOTO KOHTPOJISI U MOHUTOPUHIA 3HAHUN CTY/IECHTOB.

B o6pa3zoBarenbHOM Ipoliecce Mo JUCIUIUIMHE UCIIONIB3YIOTCS CleAyIolre nH(pOopMaIu-
OHHbIE  TEXHOJIOTMH, SIBJISIOLIUECS  KOMIIOHEHTaMH  OJEKTPOHHOM  HHQOpPMAIMOHHO-
oOpa3oBatenbHOM cpezsl BITIY:

e Odummanshsiii caiit BI'TIY;

KopnoparnBHas ceTh U KOpriopaTUBHasA 31eKTpoHHAast nouta bI'TIY;
Cucrema snexktponHoro odyuenuss ®I'bOY BO «bI'TIVy;
DJeKTPOHHbIE OMOINOTEYHBIE CUCTEMBI,

MynbTUMEAUIHOE CONTPOBOXKACHUE JIEKIIMHA U IPAKTUYECKUX 3aHATUM;

8 OCOBEHHOCTHU U3YYEHUSA JUCHUIITINHBI UHBAJIMJAMU NJINLHAMMU C
OI'PAHUYEHHBIMU BO3MOKHOCTSAMMU 310POBbSA

ITpu oOyueHHM JUI ¢ OTPAHUYECHHBIMUA BO3MOYKHOCTSIMH 3/10pOBBSI IIPUMEHSIOTCS a/1all-
THUBHbIE 00pa30BaTeNIbHbIE TEXHOJIOIMHU B COOTBETCTBUU C YCIOBHUSIMH, U3JIOKEHHBIMH B pazJien
«Oco0eHHOCTH OpraHu3ali 00pa30BaTENHLHOIO IMpolecca Mo 00pa3oBaTeNbHBIM IPOTrpaMMamM
JUI UHBAJIMJIOB U JIUL C OTPAaHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSMU 3/10pPOBbs» OCHOBHOW 00pa3oBaTeib-
HOU MporpamMmbl (MCTOJIb30BAHUE CHEIMATIBHBIX YIEOHBIX TOCOOUI U JUIAKTUYECKUX MaTepHa-
JIOB, CHEIMAIBHBIX TEXHUUYECKHX CPEJICTB O0yUEHHs KOJUIEKTUBHOTO ¥ UHIMBUAYAJIBHOTO MOJIb-
30BaHUs, IPEJOCTABICHUE YCIYT aCCUCTEHTA (IIOMOIIHUKA), OKA3bIBAIOILIEr0 O0yUYarOLUIMMCs He-
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00XOAMMYIO TEXHHYECKYIO TIOMOILb U T.II.) ¢ Y4ETOM MHAWBUIYAIBHBIX 0COOEHHOCTEH 00yda-
FOLLIUXCA.

9 CIIMCOK JIMTEPATYPbI U UH®OPMALIMOHHbLIX PECYPCOB

9.1 Jluteparypa
1. AatpymmHa, I'.B. JIeKCHKOJIOTHSI aHTIIMHCKOTO sI3bIKa: Y4eOHOe ocobue s OakanaBpos /
I'.b. Aatpymmuna, O.B.AdanacseBa, H.H. Mopo3oBa; Mock. niea.roc.yH-T. — 8-¢ u3., nepepao.
u gom.- M.: FOpaiir,2013. — 286¢.(25 3x3.)
2. TpyxauéBa A.B. [IpakTHKyM MO JEKCUKOJIOTHH COBPEMEHHOT'0 aHTJIMHCKOTO sI3bIKa. — M3,
BI'TIY, bnarosemienck, 2006. 75¢. (50 3k3.)
JonosiHUTeILHAS JUTEpPaTypa
ApxunoB N.K. CemaHnTHKa IpOU3BOJHOIO CI0OBA aHITIMHCKOTO s3bIKa. -M., 1984.
Amnpecsn [0./1. Jlekcuueckast cemanTuka. CAHOHUMHYHbBIE CPEICTBA sI3bIKa. - M., 1974.
brixosen H.H. Jlekcnueckue ocoOEHHOCTH aHTIMiCKOro a3bika. -K., 1988.
Bepauesa 3.H. CemanTuueckue nojsi B COBPEMEHHOM aHTJIMKUCKOM si3bike. - M.: B.ui., 1986.
I'onosun b.H. Beenenue B s3p1k03HaHuE. - 4-¢ u3z. - M., 1983.
3abotkuna B.M. HoBas iekcuka COBpEMEHHOT'O aHTJIMMCKOTO s3bIKa.-M., 1989.
3serunueB B.A. Hcropus s3biko3Hanus X1X-XX BekoB BOYEpKax U U3BJICUECHUSX B
IBYX YacTax. - M., 1964-1965.
8. 3ammsnsk A.A. Pycckoe nMeHHOE crioBou3MeHenue. - M., 1967.
9. 3emckas E.A. CoBpemenHblii pycckuii s3bik. CioBooOpazoBanue.-M., 1973.
10. Kapamyk [1.M. CnoBooOpazoBaH#e aHTIHICKOTO si3b1ka. — M., 1977.
11. Kannenbscon C. JI. ConepxaHue ciioBa, 3Ha4eHHE U 0003HaYeHne. M., 1965.
12. KameeBa M.A. Borpocs! aHrmiickoiikonTeKcTomoruu. — M., 1985.
13. Kpusuenko E.JI. Ouepku no onomacuonoruu. - Capatos, 1989.
14. Komnes H.I'. KoMmmoHeHTHI coziepkaTeIbHON CTPYKTYPHI ciioBa. -M., 1969.
15. Kyopsxosa E.C. OcHoBbl Mopdosiornueckoro ananusa. - M., 1974.
16. KybpsixoBa E.C. Twumbl S3bIKOBBIX 3HAYSHHA: CEMaHTHKA MPOW3BOJHOTO CIIOBA. -
M., 1981.
17. Kynun A.B. ®pa3zeonorus COBpeMEHHOT0 aHIJIMICKOro A3bIka. -M., 1977.
18. JleBkoBckas K.A. Teopus ciioBa, IPUHIMITEI €€ IIOCTPOCHUS U aCHEKThl U3YUEHUS JEeKCHYe-
cKoro marepuana. - M., 1962.
19. JleontseB A.A. CemaHTHYECKas CTPYKTYpa cioBa. - M., 1971.
20. JIutBun @.A. MHOrO3HAYHEIC CJIOBA B SI3bIKE U peud. - M., 1978.
21. MennukoBa 2. M. 3HaueHHe CII0BAa U METOLI €ro onucanus. -M., 1974.
22. Menaukosa 9.M. OcHOBBEI KOMIIOHEHTHOTO aHainu3a. - M., 1969.
23. Memkos O./l. CnoBooOpa3oBaHie COBPEMEHHOT'O aHTJIMHCKOTO si3bIKa.-M., 1976.
24. Memxkos O.J]. CoBOCIIOKECHHE B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM si3bIke.-M., 1978.
25. Munaesa JI.B. CioBo B peun u si3bike. - M., 1982.
26. Huxutua M.B. Jlekcnueckoe 3HaueHue ciaosa. - M., 1983.
27. Huxutna M.B. OcHOBBI TUHTBUCTHUYECKON TeOopur 3HaueHus. -M., 1988.
28. Cmocapea  H.A. OyHKIMOHUpOBaHUE  (DPa3eOJOrHUECKUX CIMHHUIl B peud. - M.,
1987.
29. Cvumpaunkuid A.W. JIeKCHKOJIOTHSI COBPEMEHHOTO aHTIIMACKOTO si3bIKa. - M., 1956.
30. Coccrop,®.ne Kypc obuieit nuarsuctuku. - Exkatepun6ypr: U3n. EI'Y, 1999. — 195c.
31. Crenanop FO.C. MeToasl ®W TPUHIMIBI  COBPEMEHHOW JUHTBHCTUKH. - M., 1975.
32. CrenanoBa M./]. MeTopl CHHXPOHHOTO aHaIN3a JIeKCUKH. - M., 1968.
33. Temus B.H. Uto Takoe ¢paseonorus. - M., 1966.
34. Ypumnena A.A. Jlekcuueckoe 3HaueHue. - M., 1986.
35. XaputoHunk 3.A. JIEKCHKOJIOTHSI COBPEMEHHOT'O aHTJIMHCKOTO sI3bIKa. - MHUHCK, 1992.
36. Ilanckuit H.M. OcHoBBI ctoBoOOpa3oBaTenbHOr0 aHamu3a. - M., 1953.
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37. Arnold I.V. The English Word - M., 1986.
38. Ginsburg R.S. A Course in Modern English Lexicology. - M., 1978.
39. Khidekel S.S. Readings in Modem English Lexicology. - L., 1975.

9.2 Ba3bl JaHHBIX U HHPOPMAIIMOHHO-CIIPABOYHbBIE CHCTEMbI

1. ®enepanbHbIit LCHTP HHPOPMAIIMOHHO-00pa30BaTEIbHBIX pecypcoB -
http://fcior.edu.ru.

2. Poccuiickuii moprai oTKpeITOro obpasoBanus - http://www.openet.ru/University.nsf/

3. denepanbHas YHHUBEPCUTETCKas KOMITbIOTEpHas ceth Poccum - http://www.runnet
.ru/res.

4. I'moGasibHas ceTh AUCTAHIIMOHHOTO 0Opa3oBanus - http://www.cito.ru/gdenet.

5. Tlopran GecrIaTHOrO JUCTaHIIMOHHOTO 0Opa3oBaHus - WWW.anriintern.com

9.3 DJ1IeKTPOHHO-0MOINOTEeYHbIE pecypChl
1. 'ymanuTapHas snekrponHas oudmmoreka (http://www.lib.ua-ru.net/katalog/41.html.
2. bubnuoreka I'ymep  ( http://www.gumer.info).
3. Hayunas snextponnas oubnuoteka ( http://elibrary.ru/).
4. HarronanbeHas 3aekTpoHHas oubimoreka (http://nns.ru).
5. bubimmorexa userline (http:// lib.userline.ru).
6. CroBapu, surkioneauuhttp:// dic.academic.ruhttp://www.rubicon.com/.
7.Ilopran DnekTponHas 6ubnuoreka: quccepranuu - http://diss.rsl.ru/?menu= disscatalog

10 MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKAS BA3A

JUis 1mpoBeleHHs 3aHSITUH JIEKIIMOHHOTO W CEMHUHApCKOrO THUIIA, TPYHIOBBIX U
WHJIUBUJIYAJIbHBIX KOHCYJbTAlUM, TEKYIIEr0 KOHTPOJS M MPOMEXKYTOYHOW aTTeCcTaluu
UCTIONIB3YIOTCS ~ ayIUTOPUH, OCHAmIEHHbIE y4eOHOM MeOenbio, ayAUuTOPHON  JIOCKOH,
KOMIIBIOTEPOM C YCTaHOBJIEHHBIM JIMIIEH3MOHHBIM CIIELIMAJIM3UPOBAHHBIM  MPOTPaMMHBIM
o0ecrie4eHueM, C BBIXOJOM B 3JIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHYIO CHUCTEMY U DJIEKTPOHHYIO
UHPOpPMaLlMOHHO-00pa3oBarenbHyo  cpeay  BITIY,  MynbTUMeaMHHBIMEH — MPOEKTOpaMH,
AKCIIO3UITMOHHBIMA JKpaHaMH, Y4eOHO-HAIJISIIHBIMA TOCOOUSMU (CTEH/BI, KapThl, TAOJIHUIIHI,
MYJIbTUMEAUMHBIE TPE3CHTALNHN).

CamocrosiTenbHast paboTa CTyJIEHTOB OpraHU3yeTcs B ayJUTOPHUSIX OCHALICHHBIX KOMIIb-
IOTEPHOM TEXHUKOW C BBIXOJIOM B 3JIEKTPOHHYIO MH()OPMAIIMOHHO-00pa30BaTEIbHYIO CPEy BY-
3a, B CIELMAIM3UPOBAHHBIX JJAOOPATOPHSIX MO AUCLHUILIMHE, a TAK)KE B 3a1aX JOCTYIA B JIOKAJb-
Hyto ceTb BI'TIY.

Pa3pa6orumk: JleBymkuna E.E., crapumii npenonaBatens kadeapbl aHIIIMHACKONW (UIIOIOTHI
Y METOAMKH ITPENOIABAHUS aHTJIMHCKOTO SI3bIKA

11 JIMCT U3BMEHEHMIA U JOMTOJHEHUI
YT1Bepxaenue usmeneHuii u nonojnedui B PILJI nnsa peamuzanmuu B 2020/2021 yu. r.
PIIJI o6cyxnena u omobpena st peanusamnuu B 2020/2021 yu4. T. Ha 3aceganuu Kadeapsl

AHTTTUHCKON (DUIIOJIOTHH M TEOPHH M METOAMKHU MPETOAaBaHMs aHTJIUICKOTO sI3bIKa (IIPOTOKOI
No 7 ot «17» uronst 2020 r.). B PII]] BHeceHBI clieyrolue N3MEHEHHS U JIOTTOJTHCHHUS:

Ne usmenenus: 1
Ne cTpaHuIlbl C ”3BMEHEHUEM: TUTYJIbHBIN JINCT

HUckmounts: MUHUCTEPCTBO HAYKM M | Britounts: MUHUCTEPCTBO
BBICHIEI'O OGPA3OBAHNMA ITPOCBEHIEHI A POCCUNCKOU
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[ POCCUIICKOM ®EAEPALINU | ®EJJEPALTUU

YrBepxkaenue nusmenenuid u gonoqHenuii B PII nas peanu3zanun B 2021/2022 yu. r.

PIIJI o6cyxnena u omobpena mist peanuzarnuu B 2021/2022 y4. r. Ha 3acejaHun Kadeapbl
AQHTIMICKON (PUIIONIOTHM W METOAMKH MPENOJaBaHMsl aHTIUICKOro si3bika (mpoTokod Ne 7 ot
«14» anpens 2021 r.).

YrBepkaenue usmenennid u gonoanenuii B PII/ nas peammzanuu B 2022/2023 yu. r.

PIIJI nmepecmoTpena, obcyxaeHa U ogoopeHa s peanusanuu B 2022/2023 yyeObHOM TO-
Ny Ha 3aceJaHuM Kadeapbl aHTTUHCKONW (PUIOJIOTMM M METOAMKH NMPENOAaBaHUS aHTIUHCKOTO
si3bIKa (mpoTokoa Ne 9 ot «11» mast 2022 1.).

B paGouyto mporpaMmy BHECEHBI CIICAYIONINE U3MEHEHHSI U JTOTIOTHEHUS:

Ne usmenenns: 2
No crpanuilpl ¢ U3BMeHeHUEM: 28

B Paznen 9 BHeceHBl M3MEHEHHS B CIMCOK JIUTEPATYpbl, B 0a3bl JaHHBIX U UHGOPMAIMOHHO-
CIIPaBOYHBIE CHCTEMBI, B 3JIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHBIE PEeCypChl. YKa3aHbl CChUIKH, 0OecreunBa-
IOIUE OCTYN OOYyYaroImUMCS K 3JIEKTPOHHBIM Y4YeOHBIM H3JIaHUSM M AJIEKTPOHHBIM 00pa3oBa-
tenbHBIM pecypeaM ¢ caiita PI'BOY BO «bI'TIV ».




